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03афиша
Бейсбол против течения
«ЧЕЛОВЕК, КОТОРЫЙ ИЗМЕНИЛ ВСЕ» Татьяна Алешичева

В одной из англоязычных рецензий 
«Moneyball» (в российский прокат вышел под 
названием «Человек, который изменил все») 
аттестован как «неожиданно умный фильм». 
Оговорка занятная: выходит, «фильм с Брэдом 
Питтом про бейсбол» просто по определению 
не мог попасть в категорию кино для интел-
лектуалов. Но неожиданностью это могло 
стать только для того, кто пропустил титры: за 
фильм отвечают выдающийся голливудский 
продюсер Скотт Рудин (работавший с 
Коэнами, Уэсом Андерсоном, Ноем Баумбахом) 
и один из лучших ныне живущих сценаристов 
Аарон Соркин. А в активе режиссера Беннета 
Миллера — оскаровская номинация за его пер-
вый фильм «Капоте» (2005).
Фильм основан на биографии менеджера бей-
сбольной команды Oakland Athletics, в 2002 
году выигравшей подряд 20 игр чемпионата 
Американской бейсбольной лиги. В зачине 
этой истории Билли Бин (Брэд Питт) пытается 
рулить одной из самых захудалых команд 
лиги, только что потерявшей лучшего игрока, 
которого переманили конкуренты. 
Положение «Атлетов» незавидно: «Есть бога-
тые команды, за ними следуют бедные, потом 
пятьдесят футов говна, и только потом — мы, и 
если так дальше пойдет, мы навсегда останем-
ся базой донорских органов для состоятель-
ных команд. Ваши предложения?» В ответ на 
такую постановку вопроса бейсбольные скау-
ты могут посоветовать Бину только то, что 
советуют всегда: купить игрока, чтобы 
заткнуть дыру, на те скудные средства, что 
команда может себе позволить. Бин, отлично 
понимая, что это не выход, все же отправляет-
ся торговаться, закономерно имеет на перего-
ворах бледный вид, но судьба подкидывает 
ему козырь в лице пухлого ботаника, выпуск-
ника Йеля Питера Брэнда (Джона Хилл), кото-
рый просчитывает эффективность игроков с 
помощью каких-то хитрых таблиц и формул. 
Бин нанимает Брэнда, чтобы тот помог укомп-
лектовать команду «по науке», в которую верят 
только они двое. И вместо одной звезды 
команда пополняется тремя на первый взгляд 
посредственными игроками — талантами они 
не блещут, но, согласно статистике Брэнда, 

регулярно «занимают базу». Анализируя 
результаты прошлых игр, Брэнд советует Бину 
купить повредившего плечо кетчера 
Хэтеберга (Крис Пратт) и вывести его на поле в 
совсем другой роли. Смысл этих перестановок 
в том, чтобы максимально использовать в 
игре потенциал недооцененных игроков, о 
котором не знают даже они сами. Но хитрая 
стратегия Бина и Брэнда упирается в косность 
тренера команды (Филипп Сеймур Хоффман), 
не желающего играть по дурацким новым пра-
вилам. Единственный способ сломать тради-
ционную схему и заставить тренера расста-
вить на поле приобретенных Бином «худших» 
игроков в нужном порядке — продать еще 
оставшихся в команде «лучших», что Бин и 
проделывает со свойственной ему решимос-
тью. Со стороны его действия выглядят фор-
менным помешательством, но сколоченная 
им из аутсайдеров команда вдруг начинает 
выигрывать матч за матчем. Билли Бин ходит 
вразвалку, постоянно грызет орешки, яростно 
торгуется по телефону о трансферах игроков и 
от волнения всегда сбегает со стадиона, когда 
играет его команда. Не исключено, что игра 

Брэда Питта будет отмечена номинацией на 
«Оскар» — заматеревший голливудский краса-
вец этой ролью напомнил, что он все-таки 
отличный актер. А вот Джона Хилл выступает 
здесь в своем традиционном амплуа мешкова-
того умника, робеющего перед крутыми пар-
нями — он уже переиграл уйму таких ролей в 
фильмах Джадда Апатоу.
Сюжет, похожий на сказку: три калеки могут 
победить команду звезд — надо только напра-
вить их энергию в нужное русло. История 
Билли Бина насквозь метафорична, и, в общем-
то, она не про бейсбол, а про жизнь в широком 
смысле: аутсайдер может выйти на поле со ска-
мейки запасных и принести победу команде, а 
один упрямец, плывущий против течения,— 
изменить правила. Такой материал просто 
напрашивался на традиционный хэппи-энд и 
назидательную трактовку. Но создатели 
«Moneyball» избежали примитива, и вместо 
очередного байопика про исполнение амери-
канской мечты вышел неглупый и увлекатель-
ный фильм с остроумными диалогами и без 
лишней патетики. А красивая история оста-
лась красивой и без духоподъемного финала.

СЮЖЕТ, ПОХОЖИЙ НА СКАЗКУ: ТРИ КАЛЕКИ  
МОГУТ ПОБЕДИТЬ КОМАНДУ ЗВЕЗД
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Хороший мальчик из плохой компании
«ПРИКЛЮЧЕНИЯ ТИНТИНА» 
СТИВЕНА СПИЛБЕРГА Михаил Трофименков

Почему  Стивен Спилберг снял 
«Приключения Тинтина» о юном репортере с 
хохолком, придуманном бельгийцем Эрже 
(Жорж Реми, 1907–1983),— понятно. Тинтин (в 
мире продано 200 миллионов экземпляров 
24 альбомов с комиксами о его похождениях) 
— прямой предшественник Индианы Джонса, 
о чем Спилберг, до того ни сном ни духом ни 

о каком Тинтине не слыхавший, узнал из 
газетной рецензии на «Индиану Джонса и 
Храм судьбы». 
Тинтин со своим находчивым фокстерьером 
Милу промчался вихрем по всему свету, непре-
станно выбираясь из смертельных ловушек. 
Альбомы, по которым снят фильм — «Краб с 
золотыми клешнями» (1941), «Тайна 

ТИНТИН — РУЧКИ-НОЖКИ-
ОГУРЕЧИК — ДРУЖЕСКИЙ 

ШАРЖ ЭРЖЕ НА ЛЕОНА ДЕГРЕЛЯ, 
ДОСЛУЖИВШЕГОСЯ  

ДО ОБЕРФЮРЕРА
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„Единорога“» (1943), «Сокровища Кровавого 
Ракхема» (1944),— сумма подростковой роман-
тики. Тинтин разоблачает краболовов-оборот-
ней, торгующих оружием и опиумом, ищет на 
дне океана сокровища пирата Кровавого 
Ракхема, ну еще лечит от алкоголизма друга — 
капитана Хэддока. В 1950-х годах американс-
кие издатели цензурировали Эрже: в США 
герой детской книжки не мог, будь он трижды 
морским волком, хлестать виски из горла.
Кажется, на этом обсуждение проекта 
Спилберга можно и закончить: приключен-
ческий мультик — он и есть приключенческий 
мультик. Отнюдь нет. 
Тинтин — ручки-ножки-огуречик — дружеский 
шарж Эрже на Леона Дегреля (1906–1994), благо-
даря которому Эрже соединил американскую 
традицию комикса и свою авторскую манеру. 
Дегрель прислал Эрже из США охапку комик-
сов, после чего Тинтин и появился на страницах 
Le Petit Vingtieme, молодежного приложения к 
католической газете Le Vingtieme Siecle, где 
работали Эрже и Дегрель, 10 января 1929 года. 
Тут-то и начинается самое интересное.
Как Дегрель попал в США? Из Мексики. Что он 
делал в Мексике? Писал книгу о «кристерос», 
фанатиках-католиках, ведших кровавую граж-
данскую войну против светского правительс-
тва. Почему о них? Потому что перед этим 
Дегрель написал восторженную статью об 

убийце мексиканского президента Альваро 
Обрегона.
Куда совершил свою первую опасную экспеди-
цию Тинтин? В кошмарную «страну Советов». 
Почему? Потому, что из СССР в Брюссель при-
везли выставку о советских достижениях. 
Ультраправые студенты под водительством 
Дегреля — и с благословения шефа Le 
Vingtieme Siecle, аббата Норбера Валлеза, 
выставку разгромили. Дабы бельгийская 
молодежь не соблазнялась большевизмом, 
Валлез заказал Эрже историю о борьбе 
Тинтина с палачами из ОГПУ. 
Дальше все очень мрачно. Дегрель, книги 
которого Эрже иллюстрировал, создал нацист-
скую партию «рексистов», потом — валлонс-
кий легион СС, воевал на Восточном фронте, 
дослужился до оберфюрера. В 1944 году его 
приговорили к смерти, но он успел добежать 
до испанской границы. Валлез получил 4 года 
тюрьмы и умер вскоре после освобождения. 
Эрже, для которого, по словам его биографа 
Пьера Ассулина, годы нацистской оккупации 
были «золотым веком», 4 раза отправляли в 
тюрьму бойцы Сопротивления, но под суд он 
не попал, отделавшись двухлетним запретом 
на публикации его рисунков.
Когда адвокат журналистов-коллабора-цио-
нистов изумился, почему Эрже не арестован, 
военный прокурор резонно ответил: «Мы бы 

выглядели полными идиотами, если бы арес-
товали его».
Из песни слов не выкинешь. Поколение Эрже 
в Бельгии в значительной своей части, вклю-
чавшей и Жоржа Сименона, и великого изда-
теля Робера Деноэля, в 1920-х годах примыка-
ло к, скажем так, романтическим ультрапра-
вым, а то и к нацистам. Понятно, что от этого 
ни комиссар Мегрэ, ни Тинтин не стали хуже, 
не утратили свое качество мифологических 
героев, без которых ХХ век был бы неполон. 
Но неприятный осадок все равно остался, 
особенно когда вспоминаешь, с кого срисо-
ван Тинтин.
Как бы у Спилберга не было неприятностей 
из-за того, что он обратился к подвигам 
Тинтина. Ведь не далее как в 2007 году один 
бельгийский студент конголезского проис-
хождения подал в суд на издателей комиксов 
Эрже, потребовав запрета на публикацию 
«Тинтина в Конго» (1931), поскольку африкан-
ские каннибалы изображены там в расист-
ском духе. Правда, другие, здравомыслящие 
представители конголезской общины заме-
тили в связи с этим, что на их родине этот 
комикс пользовался бешеным успехом: 
туземцы дружно смеялись над тем, как тупые 
белые люди представляют себе их повседнев-
ную жизнь.
В прокате с 3 ноября

НЕСМОТРЯ НА ТЕМНОЕ ПРОШЛОЕ СВОЕГО 
СОЗДАТЕЛЯ, ТИНТИН — 

МИФОЛОГИЧЕСКИЙ ГЕРОЙ, БЕЗ 
КОТОРОГО XX ВЕК БЫЛ БЫ НЕПОЛОН
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Среди многочисленных 
больших и малых кинофестивалей этой 
осени фестиваль «Новое британское кино» 
занимает особое место. Хотя бы по той при-
чине, что он самый взрослый. Нынешний 
проводится уже в двенадцатый раз. 
В программе этого года восемь фильмов. На 
открытии покажут юмористический боевик 
«Чужие на районе» режиссера Джо Корниша 
— про борьбу хулиганов-тинейджеров из лон-
донского пригорода с инопланетными при-
шельцами. Есть вероятность, что после фести-
валя комедия эта задержится в прокате. Равно 
как и другая комедия — историческая — «Без 
истерики!». Эту ленту режиссера Тани 
Векслер с Мэгги Джиленхолл и Рупертом 
Эвереттом про обстоятельства изобретения 
вибратора в 80-х годах XIX века сделали филь-
мом закрытия фестиваля.
В течение недели нам представят еще новый 
фильм разностороннего англичанина Майкла 
Уинтерботтома («Круглосуточные тусовщики», 
«Генуя», «Убийца внутри меня»). На этот раз он 
снял меланхоличную комедию «Путешествие» 
со Стивом Куганом и Робом Брайдоном. Как и в 
его работе шестилетней давности «Тристрам 
Шенди: история петушка и бычка», вольной 
экранизации знаменитого романа Лоренса 
Стерна (которая одновременно и псевдодоку-
ментальный фильм о съемках этой экраниза-
ции), Куган и Брайдон вновь играют фактичес-
ки самих себя и бесконечно препираются по 
поводу и без. Только на этот раз приятели путе-

шествуют по Северной Англии. У них задание 
от газеты The Observer написать ресторанный 
путеводитель. «Путешествие» — меланхолич-
ная комедия о дружеской неприязни, фильм 
совершенно необязательный и из-за этого 
очень симпатичный.
Может быть, лучшая картина всего фестиваля 
— «Отморозки» шотландского режиссера 
Питера Муллана. Это простая и на редкость 
тревожная драма о том, как умный мальчик 
начинает дружить со шпаной и встает на 
скользкую дорожку. Ничего нового про невоз-
можность побороть среду фильм не сообщает, 
но известные факты рассказывает так, что 
дрожат поджилки. «Отморозки» были призна-
ны лучшим фильмом на фестивале в Сан-
Себастьяне. Исполнитель главной роли, дебю-
тант в кино Конор Маккэрон получил там же 
приз за лучшую мужскую роль и номиниро-
вался на премию национальной Британской 
киноакадемии.
У другого шотландца Дэвида Маккензи 
(«Молодой Адам», «Хеллем Фоу») в этом году в 
программу «Бритфеста» попала фантастичес-
кая мелодрама «Последняя любовь на Земле». 
История о любви добродушного повара (Эван 
Макгрегор) и суровой девушки-биолога (Ева 
Грин) в условиях распространяющейся по пла-
нете эпидемии тотальной потери чувстви-
тельности. Люди в прямом смысле слова лиша-
ются разных чувств — сначала обоняния, 
потом вкусовые рецепторы отказывают, про-
падает слух и т.д. 

По своему область чувств исследуется еще в 
двух фильмах фестиваля: камерной гей-дра-
ме «Выходные» Эндрю Хая, собравшей 
неплохой урожай призов на кинофестива-
лях соответствующей направленности, и 
мрачная комедия о трудностях семейных 
отношений — «Архипелаг» режиссера 
Джоанны Хогг. 
И наконец, в подборку британских фильмов 
последних двух лет включена эксцентрич-
ная документальная лента «Бенгальский 
детектив». Ее герой,  калькуттский детектив-
частник Раджеш, как и большинство людей 
его профессии, в основном занимается слеж-
кой за неверными супругами и поиском 
пропавших людей, но, бывает, расследует 
убийства или внедряется на подпольную 
фабрику по производству паленого шампу-
ня. При всем при этом у Раджеша есть еще 
хобби — танцы. Он возглавляет любитель-
скую труппу, состоящую из частных детекти-
вов. На досуге они отрабатывают танцеваль-
ные па и готовятся участвовать в телевизи-
онном конкурсе.
Кинотеатр «Салют», 17 — 23 ноября
17 ноября 19.30 — «Чужие на районе»
18 ноября 19.00 — «Архипелаг»
19 ноября 19.00 — «Последняя любовь на Земле»
20 ноября 17.00 — «Бенгальский детектив»
19.00 — «Выходные»
21 ноября 19.00 — «Путешествие»
22 ноября 19.00 — «Отморозки»
23 ноября 19.00 — «Без истерики!»

Люди и джентльмены ФЕСТИВАЛЬ  
«НОВОЕ БРИТАНСКОЕ КИНО» Ирина Киселева

Коммерсантъ Quality №9 (9) ноябрь 2011

Сделано в Дагенхэме

Однажды в Ирландии

Отморозки

Отморозки



07афиша фестиваль

Коммерсантъ Quality №9 (9) ноябрь 2011

Непереводимая игра тел 
ФЕСТИВАЛЬ СОВРЕМЕННОГО 
ТАНЦА «НА ГРАНИ»Ирина Киселева

I I I  Фестиваль современного танца 
«На грани» пройдет в Екатеринбурге с 28 нояб-
ря по 2 декабря. В его афише 16 данс-спектак-
лей, в том числе шесть премьер и две програм-
мы танцевальных миниатюр. Все это в течение 
пяти дней будет идти на шести площадках. И 
это еще не считая обширной оff-программы. 
В названии фестиваля — «На грани» — заключе-
но несколько смыслов. Во-первых, и прежде 
всего, — «На грани» — то есть на границе жан-
ров и видов искусств. Современный танец во 
взаимодействии с чем-то еще — балетом, драма-
тическом театром, визуальными искусствами, 
перформансом и, разумеется, музыкой. 
Во-вторых, «на грани выживания» — так харак-
теризует ситуацию с contemporary-dance в стра-
не арт-директор фестиваля Лариса Барыкина: 
«В прошлом году на фестивале мы подводили 
итоги нулевых. Они неутешительны. 
Серьезной весомой поддержки со стороны 
государства этот жанр, существующий уже 
более 20 лет в нашей стране, так и не получил». 
Кроме того, имеется еще чисто географическое 
толкование — «На грани» значит на границе 
Европы и Азии. И, наконец, обнаружился еще 
один дополнительный смысл — начинается 
фестиваль 28 ноября, а завершается 2 декабря — 
то есть проходит на пограничье осени и зимы.  
В фестивале традиционно принимают участие 
екатеринбургские коллективы, составляющие 
элиту российского contemporary-dance — 
«Провинциальные танцы» Татьяны Багановой 
и «Эксцентрик-балет Сергея Смирнова». 
«Провинциалы» в день открытия представят 
новый спектакль «Sepia», поставленный 
Татьяной Багановой по мотивам романа Кобо 
Абэ «Женщина в песках». Но, как это обычно 
это бывает в случае с постановками 
Багановой, литературный источник служит 
лишь отправной точкой, а не канвой для ее 
высказываний на языке танца. Песок в спек-
такле является одновременно и средой обита-
ния героев, и символом утекающего времени. 

«Эксцентрик-балет Сергея Смирнова», напротив, 
будет закрывать фестиваль. И «эксцентрики» 
покажут уже знакомый екатеринбургской публи-
ке данс-спектакль «Kreis», на постановку которого 
хореографа Смирнова вдохновили сказки 
Гофмана и средневековая струнная музыка. 
Кроме того, участие в фестивале принимают 
еще несколько екатеринбургских коллекти-
вов: «Киплинг» под руководством Натальи 
Левченко; «Независимый проект» Екатерины 
Жариновой и Ольги Севастьяновой; компа-
ния «Zonka», которую основали выпускники 
факультета современного танца 
Гуманитарного университета Александр 
Фролов и Анна Феклеина; танц-компания 
«Окоем» Александра Гурвича; «ТанцТеатр», 
созданный на базе театрального холдинга 
Театра драмы и труппа «2046», костяк которой 
составляют выпускники школы современного 
танца Льва Шульмана. 
В программе «На грани» на этот раз шесть пре-
мьер. Это «Влюбленные в сером» компании 
«2046» по мотивам работ Марка Шагала и 
«Черное настроение/Бесконечность» 
«ТанцТеатра» в постановке хореографа Балаша 
Баранёя. Все остальные — премьеры мировые. 
Первые показы этих спектаклей состоятся 
именно в Екатеринбурге. Это и уже упомянутая 
«Sepia» «Провинциальных танцев», и «Линии» 
компании «Окоем». 
Челябинский театр современного танца, руко-
водит которым Ольга Пона,  приезжает на фес-
тиваль с совершенно новой работой — 
«Вертикальные связи». И Театр-студия совре-
менной хореографии из Москвы представит 
спектакль Екатерины Кисловой «Едоки», вдох-
новленный одноименной картиной Ван Гога. 
Фестиваль международный, поэтому каждый 
год приезжают коллективы из-за рубежа. На 
прошлогоднем фестивале, когда шел Год 
Франции в России, фестивальная программа 
имела отчетливо выраженный французский 
акцент. На этот раз также будет театр из 

Франции — танцевальная компания Беатрис 
Массен «Галантные празднества». 
Массен много лет изучала эпоху барокко, зани-
малась историческими реконструкциями и, 
разумеется, танцами. Спектакль «Радость со 
мной» соединяет структуру барочного танца и 
абсолютно модерновый contemporary-dance. 
Как и французские «Галантные празднества», 
впервые на екатеринбургском фестивале поя-
вится театр из Эстонии «Fine 5». Этому коллек-
тиву уже больше 20 лет, они много гастролиру-
ют по миру. На сцене Театра музыкальной коме-
дии 1 декабря эстонские танцовщики Рене 
Ныммик и Тийна Оллеск представят свою 
недавнюю премьеру — «Neli Vaadet» — в перево-
де с эстонского «Четыре взгляда». И еще один 
коллектив, приезжающий к нам впервые, — это 
Камерный балет «Пантера» из Казани, руково-
дит которым Наиль Ибрагимов. Спектакль 
«Хороший, плохой и ты» был сделан два года 
назад в рамках международного проекта 
Intradance. 
Отдельно стоит сказать о двух программах тан-
цевальных миниатюр. Одну 30 ноября предста-
вят студенты хореографического отделения 
Гуманитарного университета, а другая — 
«Диаспора танцующих», собственно и открыва-
ет фестиваль 28 ноября. Здесь будут так или 
иначе представлены все возможные виды танца 
— от балета до хип-хопа и миниатюр с участием 
людей с ограниченными возможностями. 
28 ноября — 2 декабря

Отморозки
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Уже 3 года моноспектакль «1900» 
с Олегом Меньшиковым в главной роли гордо 
реет по стране с самыми нескромными эпите-
тами: гениальный, виртуозный, необыкно-
венный. Хотя критика тоже приложилась 
к этому спектаклю.
Но все сходятся в одном: Меньшиков-актер 
блистает все 2 часа, пока зрители вместе с его 
героем совершают музыкально-морской экс-
курс в жизнь «великого пианиста» по имени 
«Тысяча Девятисотый», данному ему по году 
рождения. 
Пьеса Алессандро Баррико может быть знако-
ма многим по фильму Джузеппе Торнаторе 
«Легенда о пианисте посреди океана». В цент-
ре сюжета — подкидыш, найденный на кораб-
ле «Вирджиния». Мальчик вырос на борту 
корабля и стал потрясающим пианистом, 
при этом он ни разу так и не сошел на берег. 
Он играл для пассажиров первого, второго, и, 
на худой конец, третьего классов, а в финале 
пошел на дно вместе с «Вирджинией», кото-
рую взрывают по причине износа. 
Герой Меньшикова — трубач и друг «Тысяча 
Девятисотого», в лицах повествует о жизни 
пианиста. Как это и бывает на море, штиль 
сменяется штормом, но зрителю часто быва-
ет непросто выдержать штилевые паузы в 
спектакле.  
Многие задаются вопросом, почему 
Меньшиков выбрал именно это произведе-
ние, ведь он много лет искал материал для 

моноспектакля «под себя». Возможно, артис-
та привлекло некое родство душ с «Тысяча 
девятисотым» — тот тонко чувствовал, познав 
мир не вовне, а внутри, через людей, с «бояз-
нью разомкнутого пространства». 
Меньшиков не раз признавался, что даже на 
сцене он «закрывается» и только ради этой 
пьесы бросил вызов себе и вышел один на 
один к зрителю. «Для меня идеально вообще 
не видеть никаких лиц. Но в какой-то момент 
я решил, что надо себя пересилить, побороть 
страх и идти на открытый контакт. Так что 
кроме всего прочего, „1900” — это еще и 
попытка попробовать новую форму сущест-
вования на сцене. Я учусь не бояться, хотя на 
самом деле мне по-прежнему очень страшно». 
Впрочем, в спектакле все же задействованы и 
другие люди, но все работает исключительно 
на артиста Меньшикова. 
Одним из несомненных достоинств «1900» 
является сценография Игоря Попова (с ним 
Меньшиков сотрудничает уже не первый 
раз). Сцена вдается в зал подобно носу кораб-
ля. В центре, похожий на крест, скелет мачты. 
Герой, как в паутине, путается в переплете-
нии снастей, а сзади раздувается от ветра 
полотнище, во время качки герой летает на 
рояле в натуральную величину над сценой. А 
благодаря своему безмолвному двойнику 
(Максим Кашев), Меньшиков эффектно появ-
ляется там, где его не ждали. 

Самый экспрессивный момент спектакля — 
рассказ о музыкальной дуэли «Тысяча 
Девятисотого» с «изобретателем джаза» 
Джелли Роллом Мортоном, в которой 
«Новеченто» побеждает, прикуривая сигарету 
от струн рояля. Меньшиков здесь во всем 
великолепии: тут и его безусловное обаяние, 
и танцевальные па — он отстукивает чечетку 
на радость тем, кто ностальгирует по Костику 
из «Покровских ворот». 
По замыслу авторов, а их указано в спектакле 
сразу несколько, на сцене играет живой 
оркестр. Исполняют оригинальную музыку 
Андрея Разина, Джелли Ролла Мортона и Эрла 
Гарднера. Видимо, чтобы оттенить гений 
главного героя, игры которого зритель так и 
не слышит, а просто верит на слово, оркестр 
играет невиртуозно, временами совсем блед-
но, вызывая тем самым огонь критики. 
Поскольку в спектакле не нашлось места для 
представления музыкантов, это сделаем мы: 
Николай Медведев (фортепиано),  Денис 
Шушков (контрабас), Петр Талалай (ударные).
Финал моноспектакля, как и положено про-
никновенной морской балладе, элегичен: 
тело музыканта смывает в море. В тишине 
повисает пауза, момент для слез, если зрите-
ли к ним готовы. По оглушительным овациям 
в честь Олега Меньшикова становится ясно — 
сольный выход в открытое море удался! Но 
кто бы сомневался?
ТЮЗ, 29 ноября, 19.00

Сольный выход в море
МОНОСПЕКТАКЛЬ «1900» ОЛЕГА 
МЕНЬШИКОВА Елена Немченко
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Редкая по нынешним временам выставка 
проходит в Музее фотографии «Дом 
Метенкова». Привезли ее из Грузии и готовили 
этот проект более двух лет. 
«Сергей Параджанов. Хроники диалога» — это 
более 70 фотографий тбилисского фотографа 
и писателя Юрия Мечитова. Главный герой 
снимков — художник и режиссер Сергей 
Параджанов, «армянин, родившийся в Грузии 
и сидевший в русской тюрьме за украинский 
национализм». «Хроники» — охватывают тби-
лисский период жизни режиссера с конца 70-х 
до конца 80-х. Мечитов тогда частенько захо-
дил к Параджанову и фотографировал его 
самого и многочисленных гостей и друзей 
художника — Марчелло Мастроянни, Андрея 
Тарковского, Тонино Гуэрру с женой Лорой 
Яблочкиной, Маргариту Терехову, Софико 
Чиаурели. Почти каждая фотография сопро-
вождается лаконичными комментариями 
автора. Например: «За столом, накрытым к 
чаю сидели двое великих — Тарковский и 
Параджанов». Или пояснение к снимку 1985 
года: «Заскочив к Параджанову, я обнаружил у 
него забавного старичка. Мне объяснили, что 
это Ален Гинзберг — американский поэт и 
идеолог движения хиппи». Фото с Майей 
Плисецкой: «У Сергея Майю поджидал наш 
артистический бомонд. Ко всеобщему удо-
вольствию, балерина вкусно поела и на про-
щание подарила Параджанову свои пуанты».

Внушительную часть проекта составляет 
целая галерея бытовых портретов художни-
ка. Вот Параджанов отправился выбросить 
мусор или вернулся из магазина с тремя 
бутылками лимонада и выброшенным вело-
сипедным колесом, «с которым получилась 
блестящая фотокомпозиция». А вот, показы-
вая Тбилиси двум барышням с «Ленфильма», 
режиссер неожиданно, «с удивительной для 
него легкостью подпрыгнул, потом второй 
раз и третий». По мотивам этих кадров в 2004 
году в Тбилиси установили памятник 
Параджанову. 
Из всех этих как будто разрозненных ситуа-
ций и моментов проступает, как при проявке 
пленки старым дедовским способом, образ 
Параджанова — режиссера, командующего на 
съемочной площадке, художника, корпящего 
над очередным альбомом фотографий, кото-
рые он безжалостно кромсал и клеил потом 
свои знаменитые коллажи. Того Параджанова 
который «мазохистским образом не упускал 
возможности представить себя вновь за 
решеткой», резал лук к обеду или позировал 
«просто, по-человечески, то есть фронтально» 
на фоне мятой простыни, которую держал 
сосед-курд, с птицей на голове и банкой коло-
кольчиков в руках. Кто-то скажет, безумец, 
кто-то подумает гений — совершенно обыкно-
венный диапазон мнений.
Музей фотографии «Дом Метенкова», до 27 ноября

Неотразимая легкость бытия 
ФОТОВЫСТАВКА ЮРИЯ МЕЧИТОВА «СЕРГЕЙ 
ПАРАДЖАНОВ. ХРОНИКИ ДИАЛОГА» Ирина Киселева

В середине октября в галерее «Эгида», 
что находится в Свердловской филармонии, 
тихо и без официальных церемоний откры-
лась персональная выставка екатеринбург-
ской художницы Лидии Чупряковой 
«Нежность». Так называется одна из 35 картин, 
отобранных для этой ретроспективы. Таково 
и общее настроение выставки — нежность и 
хрупкость присущи подавляющему большинс-
тву персонажей картин художницы. А ее люби-
мые герои и сейчас, и последние десять лет, что 
охватывает экспозиция — дети, старцы, жен-
щины и животные. «Все те, кого обидеть очень 
просто», все, кого Чупрякова понимает и кому 
сочувствует. «Мужчин я вообще пишу довольно 
редко, — говорит художница, — на мой взгляд, 
женские образы писать гораздо важнее. 
Женщина воплощает тайну мира, она более 
таинственная, не такая прямолинейная, умеет 
терпеть и умеет быть красивой». 
Исключение составляет разве что 
«Последний рыцарь» — портрет отца, умерше-
го несколько лет назад — идеал мужествен-
ности и рыцарства. 

Но вообще-то, такими уж слабыми и беззащит-
ными персонажи картин Чупряковой могут 
показаться лишь на самый первый и поверх-
ностный взгляд. В нежности и уязвимости — 
и есть их главная сила. 
И еще очень показательная деталь мировоз-
зрения художницы — на ее работах, как прави-
ло, рядом со слабым оказывается кто-то, кто 
способен защитить — черный пес не даст в 
обиду большеглазую девчушку («Друзья»). На 
другом холсте «Подранок» — девочка постарше 
— напротив, сама оберегает птицу-пеликана, 
держит его на руках. «Пеликан ведь, как и 
вообще любая птица не позволит человеку 
дотронуться до себя и тем более взять на руки, 
если он не ранен или не приручен».
Чупряковские старцы — греческие монахи и 
отец Николай Гурьянов — быть может, 
нежность не излучают, впрочем, как и старчес-
кую немощь, но при этом вполне себе орга-
нично вписываются в экспозицию. От них 
веет смиренной мудростью, аскезой и непре-
клонностью духа.
Галерея «Эгида», до 30 ноября

Сила уязвимости 
ВЫСТАВКА ЛИДИИ ЧУПРЯКОВОЙ 
«НЕЖНОСТЬ» Ирина Киселева

Друзья

Последний рыцарь
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Когда стоишь на сцене самого доро-
гого и прибыльного рок-н-ролльного шоу в 
мире — «360`» U2 — трудно не проникнуться 
его величием и не захотеть сделать что-то 
столь же грандиозное. Особенно если у тебя 
самого — амбиции самого влиятельного и 
передового здешнего рок-музыканта. Песни, 
вошедшие в новую программу «Иначе», 
начали писаться еще до того, как в августе 
прошлого года Юрий Шевчук поднялся на 
сцену к Боно, чтобы спеть «Knockin` On 
Heaven`s Door» Боба Дилана. И «Иначе» — не 
первая программа, в рамках которой госпо-
дин Шевчук пытается выстроить не только 
звук и свет, но в принципе особенную сцени-
ческую среду. И «Черный пес Петербург», и 
«Мир номер ноль», и «Единочество», и 
«Пропавший без вести» были многословны-
ми и многоцветными программами, так или 
иначе сориентированными на «лучшие 
зарубежные образцы» шоу. Программа 
«Иначе» — следующий уровень сценографии 
«ДДТ». Шевчук планирует возить шоу по стра-
не на протяжении двух лет во всем его вели-
колепии. 
Компьютерная модель декораций размеще-
на на сайте «ДДТ». На модели сцена напоми-
нает мавзолей Ленина. Кроме того, по флан-
гам на колоннах расположены дополнитель-
ные экраны, так что зрителя окружает со 
всех сторон не только звук, но и картинка. 
Очевидцы, посетившие открытую репети-
цию «Иначе», устроенную «ДДТ» в Санкт-
Петербурге, в большинстве своем оказались 

подавлены мощью замысла. Многие заранее 
посочувствовали будущим зрителям. 
Господин Шевчук планирует не просто 
наехать на них всей мощью своей фантазии, 
но и исполнить чуть ли не все 28 песен ново-
го альбома, носящего то же название, что и 
турне. Во всяком случае, об этом говорится в 
трейлере программы. Юрию Шевчуку не 
привыкать. Предыдущая программа 
«Пропавший без вести» строилась по такому 
же принципу. Сначала политинформация, 
проповедь и философский диспут, а уже 
потом — джаз и «Осень».
Пожалуй, никто из отечественных музыкан-
тов так откровенно не заявлял своей публи-
ке: «Легко не будет». Даже самые отъявлен-
ные экспериментаторы где-то в глубине 
души имеют в виду, что если люди отдают 
деньги за билеты, они рассчитывают ну хоть 
на маленькую толику развлечения. Юрий 
Шевчук декларирует со всей прямотой: 
«Люди как биороботы, они не задают вопро-
сов. А ты вопрос задай — и уже пойдешь по 
другой дороге». На концерте «ДДТ» предпола-
гается работа души в таком объеме, к которо-
му, может быть, не все готовы. Масла в огонь 
подливают критики, пугающие рецензиями 
о «тяжеловесном, неперевариваемом, мрач-
ном альбоме».
И вот это не совсем соответствует истине. 
Двойной альбом, песни с которого группа 
«ДДТ» будет исполнять на концертах в этом 
турне, совсем не однороден. Там достаточно 
светлейших мелодичных номеров. Там мно-

жество строчек, от которых не делается 
дурно, напротив, хочется записать их в блок-
нот, потому что есть ситуации, когда они 
точно придутся кстати. Особенно ладно 
ложится на слух второй диск, имеющий заго-
ловок «P.S.». Там есть, например, песня, спо-
собная до слез растрогать даже самого 
циничного комментатора. Это «Больница», 
записанная для благотворительного проек-
та «Маленький принц»,— того самого, во 
время встречи по поводу которого прозвуча-
ло знаменитое «Юра, музыкант». Уже сейчас 
можно представить себе, каким может быть 
сценическое решение злых сатирических и 
мрачных философских номеров програм-
мы. А вот перенести на сцену тонкую эмоци-
ональную ткань «Больницы» Юрию Шевчуку 
будет гораздо сложнее.
Наконец, не стоит забывать о том, что если 
«ДДТ» и вправду намерены гастролировать с 
этой программой два года, то, значит, 
«Иначе» будут играть и в период выборов в 
Госдуму, и во время президентской предвы-
борной кампании, и после. Как бы ни ста-
рался Юрий Шевчук откреститься от навязы-
ваемого ему образа политического трибуна, 
мы уже можем назвать даты, когда програм-
ма «Иначе» будет выглядеть как стопроцент-
ный политический митинг. «Иначе» «ДДТ» — 
это и машина времени, и бомба замедленно-
го действия, и сценарий будущего, который 
то ли уже написан, то ли пишется на наших 
глазах.
3 декабря  КРК «Уралец», 19.00

Рок с трибуны мавзолея
«ДДТ» В КРК «УРАЛЕЦ»Борис Барабанов
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В прошлом месяце лидер группы 
«Браво» Евгений Хавтан отметил свое 
50-летие. С одной стороны, возраст уже не 
совсем стиляжий. С другой — переступив этот 
возрастной рубеж, музыканты The Rolling 
Stones, например, записали грандиозные 
альбомы «Voodoo Lounge» и «Bridges to 
Babylon», а Дэвид Боуи в очередной раз изоб-
рел себя заново, найдя источник вдохнове-
ния в ломаных индустриальных ритмах. 
У Евгения Хавтана нет задачи кардинально 
менять звук группы. Эффект от фильма 
«Стиляги», во многом построенного на мело-
диях и образах «Браво», говорит о том, что в 
России группа востребована именно такой, 
какой господин Хавтан придумал ее еще в 
1980-е. Популярность «Браво» среди «тех, 
кому за…» обусловлена ностальгическими 

мотивами,  у молодежи — ростом интереса к 
акробатическому рок-н-роллу и движению 
swing revival. Сыграл свою роль и успех 
«Стиляг».
Другое дело, что все последнее десятилетие 
Евгений Хавтан словно восстанавливает 
историческую справедливость, беря на себя 
не только авторские и продюсерские функ-
ции, но и вокальные партии. На свежем 
диске «Мода», песни с которого составляют 
ядро новой концертной программы, штатно-
му вокалисту Роберту Ленцу пришлось напря-
гаться меньше обычного — половину песен 
исполняет лидер группы. 
И это при том, что в вокале Ленца, конечно, 
гораздо больше индивидуального характера 
и интригующих красок, чем в голосе худрука 
группы: его лирический герой — московский 

пижон — получается каким-то немного пону-
рым. А юбилейный концерт Евгения Хавтана 
в московском Crocus City Hall, показал, что в 
высшей степени эрудированный меломан, 
автор нестареющих хитов и несгибаемого 
бренда «Браво» как певец все же не способен 
держать многотысячную аудиторию. Можно 
только фантазировать, как звучала бы заглав-
ная песня нового альбома, вариация на тему 
гениального «Московского бита», в исполне-
нии Валерия Сюткина….
Однако окончательно превращать «Браво» в 
проект «имени себя» Евгений Хавтан, кажет-
ся, не намерен. Во всяком случае, о новом аль-
боме группы на афишах пишется гораздо 
более крупным шрифтом, чем о юбилее ее 
лидера.
ККТ «Космос», 18 ноября, 19.00

Кто в «Моде» хозяин 
ЕВГЕНИЙ ХАВТАН И ГРУППА «БРАВО» 
В ЕКАТЕРИНБУРГЕ  Борис Барабанов

Магазин кубинских сигар и аксессуаров 
«CIGARS-EKB.RU» 

предлагает 
кубинские сигары компании HABANOS S.A.(КУБА)

с доставкой по Екатеринбургу, 
а также аксессуары для сигар: хьюмидоры, гильотины, спички.

www.cigars-ekb.ru
тел. +7 (965) 526-33-00
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Дом Utopia,  ювелирный бренд, 
основанный в Милане в 1997 году, сделал 
ставку на материал, весьма необычный для 
итальянцев — на жемчуг. Необходимо пояс-
нить, что жемчуг всегда был очень популя-
рен в Италии: довольно вспомнить знамени-
тых ренессансных венецианок, всем укра-
шениям предпочитавших барочный жемчуг. 
Однако в самой Италии жемчуг никогда 
не добывали и не культивировали, он, как 
и перламутр, оставался дорогим импорт-
ным, экзотическим продуктом, который 
никогда не ассоциировался с национальны-
ми итальянскими украшениями. 
Но в Utopia посчитали иначе: жемчуг может 
и должен производить впечатление итальян-
ских драгоценностей. В недрах дома была 
разработана специальная идеология: драго-
ценности с жемчугом — это вовсе не класси-
ческие нитки и сережки-пуссеты, а, напро-
тив, очень модные, витальные, живые 
и яркие вещи, в которых отсутствует музей-
но-фамильная скука. Приблизительно такая 
же философия была заложена в итальянской 
же марке Mi-Mi, созданной выпускницей 
Миланского политехнического института 

Джованной Броджиан в 2000-м году. Для 
бренда Mi-Mi жемчуг также основополагаю-
щий материал, однако здесь он оказался 
таковым закономерно: напомним, что имен-
но Джованна Броджиан создавала инноваци-
онную ювелирную линию Milano для вели-
кого жемчужного японского дома Mikimoto.
Разница между Utopia и Mi-Mi не слишком 
велика, но имеется: первая марка изо всех 
сил держится взрослого романтизма, вторая 
же — более конфетна, изобретательна, мила 
и будуарна. О том, что Utopia создает именно 
романтические украшения, свидетельствует 
последнее творческое достижение — коллек-
ция с громким именем Concerto. В нее вхо-
дят убедительные сеты, то есть готовые ком-
плекты, состоящие из серег, подвески 
на цепочке или же легкого колье, а также 
кольцо. Украшения сделаны из белого, розо-
вого и родированного, то есть с черным 
напылением, золота. В них использованы 
цветные жемчужины южных морей и остро-
ва Таити, а также белые, черные и коричне-
вые бриллианты, оранжевые и белые сапфи-
ры. В сущности, это полностью готовая 
к употреблению жемчужная классика, 

надежная и проверенная, процветающая без 
всяких экспериментов. 
Между тем на итальянской ювелирной 
арене Utopia имеет особое собственное пози-
ционирование. Дело в том, что здесь 
мы действительно имеем дело с настоящим 
романтизмом, стилистическим явлением 
очень редким. Романтизм не только и даже 
не столько в форме (формы украшений 
у Utopia вполне классические и ни на какую 
романтическую революцию даже и не наме-
кающие). Романтизм — в настроении, 
в палитрах и подаче материала. Жемчужные 
драгоценности Utopia (и свежая линия 
Concerto не исключение), будучи цветными, 
всегда оставляют воздушное прозрачное 
впечатление. Это ускользающие, словно 
исчезающие в дымке, в утреннем тумане 
украшения, лирические, нежные, спокой-
ные. Их красота — как раз в спокойствии, 
в его торжестве, в легкости и очевидной 
юной безупречности. И в этом смысле жем-
чуг, белоснежный или цветной, идеально 
ровный или странный, барочный — лучший 
помощник дизайнеров Utopia.

Жемчужный туман
КОЛЛЕКЦИЯ UTOPIA CONCERTO Екатерина Истомина

ЖЕМЧУГ ВСЕГДА БЫЛ  
ОЧЕНЬ ПОПУЛЯРЕН В ИТАЛИИ, 
ОДНАКО РАНЬШЕ СЧИТАЛСЯ 

ЭКЗОТИЧЕСКОЙ 
ДРАГОЦЕННОСТЬЮ, А НЕ 

НАЦИОНАЛЬНЫМ УКРАШЕНИЕМ
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Мануфактура  из швейцарской 
деревушки Валле-де-Жу Jaeger-LeCoultre, 
известная в мире коллекционеров артистиз-
мом и изяществом технических решений, 
представила в Москве маленькую коллек-
цию Master Control, вернее, 3 модели, вошед-
шие в эту линию. Это часы различной слож-
ности, о чем говорят сами названия моде-
лей — Master Geographic, Master Ultra Thin 
Moon и Master Eight Days Perpetual 40. 
Master Geographic — это часы в золотом 
39-миллиметровом корпусе, оснащенном 
мануфактурным автоматическим калибром 
939A, способным показывать время любого 
часового пояса. Индикация осуществляется 
большими центральными часовой, минут-
ной и секундной стрелками. Названия горо-
дов — их можно прочитать в нижней проре-
зи циферблата — представляют все 24 часо-
вых пояса Земли. Буква S, расположенная 
рядом с городом, означает летнее время. 
Второй часовой пояс выбирается с помощью 
указателя под счетчиком, находящимся 
в положении «6 часов». 
Золотые Master Ultra Thin Moon снабжены 
автоматическим фирменным механизмом 
925 толщиной 4,9 миллиметра. Новый 
калибр объединяет индикацию часов, 
минут, секунд, а также показатели даты и фаз 
Луны. Обе функции демонстрируются 

на одном указателе в нижней части циферб-
лата; его матовая поверхность имеет ориги-
нальный гильошированный рисунок «сол-
нечные лучи». 
И наконец, Master Eight Days Perpetual 
40 имеет корпус из розового золота диамет-
ром в 40 миллиметров. Данная модель 
с калибром 876-440 B снабжена функцией 
вечного календаря с указателями даты, дня 
недели, месяца и года, с фазами Луны, инди-
катором «день-ночь». Часовщики утвержда-
ют, что вечный календарь не потребует руч-
ной корректировки до 2100 года. Часы — 
с 8-дневным запасом хода, который накап-
ливается благодаря двум барабанам. 
Несмотря на технические сложности, 
модель выглядит весьма простой внешне.
Данная мини-линия Master Control является 
собранием небольших, «гражданских» 
усложнений, то есть таких complications, 
которые могут оказаться полезными в реаль-
ной жизни. Здесь не представлены тур-
бийон, минутный репетир и уравнение вре-
мени, то есть наивысшие технические 
достижения швейцарских часовщиков. 
Но от отсутствия топ-усложнений модели 
Master Control не проигрывают: они лишь 
являются еще одним доказательством под-
линного величия швейцарского часового 
искусства. 

Самые простые среди сложных 
МИНИ-КОЛЛЕКЦИЯ MASTER CONTROL  
JAEGER-LECOULTRE Екатерина Истомина

МИНИ-ЛИНИЯ MASTER 
CONTROL — ЭТО СОБРАНИЕ 

ТАКИХ УСЛОЖНЕНИЙ,  
КОТОРЫЕ МОГУТ  

ОКАЗАТЬСЯ ПОЛЕЗНЫМИ  
В РЕАЛЬНОЙ ЖИЗНИ
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В ряду белых седанов BMW, припарко-
ванных носом к лужайке, затесался один чер-
ный «бумер». «В каждой семье — своя черная 
овца» — так в далеком 1984 году рекламирова-
ли на Западе первый экземпляр BMW M5. 
Сегодня эта реклама представляется как 
минимум наивной и по замыслу, и по испол-
нению. Да и знаменитый фордовский при-
нцип «автомобиль может быть любого цвета, 
при условии что этот цвет — черный» в отно-
шении М5 не применялся. Даже в самом нача-
ле истории этой модели. Сегодня просто чер-
ный BMW M5 — это маргинальный субъект 
автоиндустрии, нечто на обочине тренда. В 
наши дни заряженный «бумер» может быть 
черным только при условии, что это «заморо-
женный черный» (или по-английски Frozen 
Black) «бумер», завораживающий своей косми-
ческой непроницаемостью от решетки радиа-
тора до заднего бампера. Для кузова нового 
BMW M5 на выбор предлагается еще 7 цветов, 
в том числе эксклюзивные для версии M вари-
анты «синий Монте-Карло металлик», 
«Сильверстоун металлик» и «серый Сингапур 
металлик». У этих эксклюзивных цветов с 
гоночными оттенками — своя магия. С авто-
мобилем такого цвета у водителя, кажется, 
только одна дорога — на гоночное кольцо. Ну 
или обратно. И в этом, похоже, убеждены все 
окружающие. «Едете на трек? Или уже полиха-
чили?» — спросил меня продавец магазина в 
Андалусии, у которого я остановился на пару 
минут. Оказалось, что именно цвет кузова 
моего М5 дал ему правильную подсказку. Он 
даже угадал трек, на котором мне и довелось 
полихачить, что было, наверное, нетрудно: 
легкая пыль с полигона Ascari Race Resort (что 
рядом с испанской Рондой) придала особый 
оттенок моему «синему Монте-Карло». 
Я не случайно зациклился на цвете М5. Потому 
что если для BMW М5 в городах не выделять 
специальные полосы на дорогах, то их обяза-
тельно нужно раскрашивать в какой-нибудь 
особый «металлик». Чтобы все остальные 
понимали, какой автомобиль с ними по 
соседству. И не расслаблялись. Да и самому 
водителю цвет всегда должен напоминать об 
особой сути машины. Новый М5 впечатляет не 
столько количеством лошадей — их у спортка-

ра целых 560! — сколько тем, как используется 
вся спрятанная под капотом мощность. 
Высокооборотный двигатель V8 с технологией 
Twin Power Turbo и 7-ступенчатая коробка пере-
дач M Drivelogic с двумя сцеплениями выпол-
няют желания водителя «на щелчок пальцев», 
позволяя ускориться мгновенно и безусловно. 
С нуля и до 100 км/ч М5 разгоняется за 4,4, а с 
нуля до «тысячи» — за 21,9 сек. Максимальная 
скорость, если она не ограничивается электро-
никой, достигает 305 км/ч. Этот рубеж пред-
ставляется фантастическим, труднодостижи-
мым в обычной жизни. Поэтому мне важнее 
кажется другая тактико-техническая характе-
ристика: максимальный крутящий момент 
680 ньютон-метров двигатель выдает в диапа-
зоне 1500 — 5750 об/мин. Это практически вся 
шкала тахометра, и этот диапазон в три раза 
больше, чем у предыдущего мотора. Чтобы 
набрать с «загородных» 80 км/ч «магистраль-
ные» 120 км/ч М5 требуется всего 3,7 секунды 
на 4-й передаче и 4,6 секунды на 5-й. 
Будучи самым мощным когда-либо устанавли-
вавшихся на автомобили BMW M, новый 
4,4-литровый турбомотор одновременно 
попал в рекордсмены и по расходу топлива: 
он на 30% меньше, чем у прежней модели. В 
смешанном цикле М5 потребляет 9,9, а на 
трассе — 7,6 литров горючего. Заявленный 
расход в условиях города заметно выше — 14,0 
литров, однако система автоматического 
выключения и перезапуска двигателя Auto 
Start Stop позволяет пересматривать в сторону 
понижения и этот показатель. К слову, для 
городских пробок инженеры BMW снабдили 
М5 специальной системой помощи Low Speed 
Assistance, которая удерживает водителя и 
двигатель от помешательства и выплеска 
агрессии. 
Но все же любая узда противопоказана М5. 
Правильным способом утихомирить спорт-
кар — во всяком случае на гоночном кольце 
Ascari — считается просто быстрый проезд по 
кольцу после полудюжины боевых кругов. 
Ехать быстро на М5 не только естественнее, 
чем ехать медленно, но и интереснее. 
Скорость автомобиля и меру собственного 
азарта можно менять при помощи рычага, 
переходя с автоматического режима D на 

спортивный S, или при помощи подрулевых 
лепестков. Есть еще и кнопка отключения кур-
совой устойчивости. Но это дело обычное. 
Другое дело — кнопки вокруг рычага, с помо-
щью которых инженеры компании как будто 
бы поделили всю умную электронику по 
зонам ответственности. Одна кнопка меняет 
скорость переключения передач. Вторая — 
остроту руля. Третья — жесткость амортизато-
ров. Четвертая — скорость управления дрос-
сельной заслонкой. То есть в М5 все раздельно. 
Водитель не задает автомобилю некий общий 
спортивный (и часто мифический) режим, а 
может сам поменять свойства конкретного 
узла. Понравившийся результат можно сохра-
нить в памяти, для чего требуется нажать и 
некоторое время удерживать нужную кнопку 
на многофункциональном рулевом колесе. Так 
как кнопок памяти две, то при помощи одной 
можно сохранить экстремально гоночный 
настрой автомобиля, а при помощи другой — 
наиболее комфортный. 
Новый BMW M5 сносит на обочину старые 
представления о спорткаре как о «рабочем 
станке», за которым нужно потеть и мучиться. 
Даже в базовом исполнении и даже на гоноч-
ном треке автомобиль делает перемещение в 
пространстве увлекательным и приятным 
занятием. И все же М5 немыслим исключи-
тельно в стандартном исполнении. Без проек-
тора на лобовое стекло, который показывает и 
данные тахометра, и выбранную передачу, и 
скорость передвижения, и знаки ограниче-
ния этой скорости, М5 нет смысла выезжать 
на трек. Но с трека ему нет смысла уходить без 
систем помощи при перестроении и слеже-
ния за разметкой, систем кругового обзора 
Surround View и ночного видения BMW Night 
Vision с функцией распознавания пешеходов. 
И как можно при 560 лошадиных силах не пос-
тавить на автомобиль камеру заднего вида 
или сигнализацию аварийного сближения 
при парковке? Отказавшись от опции Apps 
(Приложения), владельцы Apple iPhone и дру-
гих смартфонов рисковали бы на время езды 
выпасть из онлайна. А с этой опцией они 
могут принимать станции веб-радио и отобра-
жать записи в Facebook и Twitter на бортовом 
мониторе. Том, что установлен на BMW M5.

Естественность быстрой езды
НОВЫЙ BMW M5 Хасан Ганиев

ЕСЛИ ДЛЯ BMW М5 НЕ ВЫДЕЛИТЬ 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПОЛОСЫ  

НА ДОРОГАХ, ТО ЭТОЙ МАШИНЕ 
НУЖНО ПРИСВОИТЬ КАКОЙ-

НИБУДЬ ОСОБЫЙ ЦВЕТ — ЧТОБЫ 
ВСЕ ПОНИМАЛИ, КАКОЙ 

АВТОМОБИЛЬ ЕДЕТ РЯДОМ
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Рай на песке
ONE&ONLY ROYAL MIRAGE В ДУБАЕ Игорь Лесовских 

В последние десятилетия Дубай 
живет словно бы под девизом «невозможное 
возможно» и преследует одну цель — стать 
сбывшейся футуристической утопией. В 
лучах тропического солнца сверкает ледя-
ным блеском гигантский крытый снежный 
курорт Ski Dubai. В прибрежных водах 
Персидского залива парит трехсотметровый 
парус отеля Burj Al Arab и растут насыпные 
архипелаги — в виде пальм, в виде карты 
мира. Уже пятый год держит мировой 
рекорд высоты среди зданий 828-метровая 
башня Burj Khalifa. Если цель вашего путе-
шествия в Эмираты — бизнес, деловые пере-
говоры, то Дубай вы запомните, скорее 
всего, именно таким: материализовавшимся 
миражом будущего. 

Если же цель вашего визита — насладиться 
покоем и побывать в ставшей явью восточ-

ной сказке, то вам прямая дорога в курорт-
ный комплекс One&Only Royal Mirage. Этот 
дворцово-парковый ансамбль с километро-
вым пляжем раскинулся между пустыней и 
побережьем залива в одном из самых элеган-
тных и роскошных районов Дубая — 
Джумейра Бич. От делового центра города, 
наполненного почти европейской суетой, 
территория курортного комплекса о трех 
корпусах — Palace, Arabian Court и 
Residence&SPA — отделена высокими стена-
ми. Здесь не увидишь хаотичного движения 
или праздного веселья. Достаточно сказать, 
что One&Only Royal Mirage строился при 
непосредственном участии семьи шейха, и 
значительная часть его постояльцев — родс-
твенники правящих семей. Все интерьеры и 
внутреннее убранство отеля выполнены с 
восточной роскошью, но не бьющей в глаза 
сусальным золотом, парчой и фальшивой 

ONE&ONLY ROYAL MIRAGE СТРОИЛСЯ ПРИ 
НЕПОСРЕДСТВЕННОМ УЧАСТИИ СЕМЬИ ШЕЙХА,  

И ЗНАЧИТЕЛЬНАЯ ЧАСТЬ ЕГО ПОСТОЯЛЬЦЕВ — 
РОДСТВЕННИКИ ПРАВЯЩИХ СЕМЕЙ
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ЕДИНСТВЕННЫЙ  
ИЗ ОТЕЛЕЙ ПОБЕРЕЖЬЯ 

JUMEIRAH BEACH, 
АРХИТЕКТУРА КОТОРОГО 

ПОЛНОСТЬЮ ВЫДЕРЖАНА В 
СТИЛЕ АРАБСКОГО ЗАМКА

слоновой костью, а как бы растворенной в 
самом воздухе. У входа гостя встречает 
огромная чаша, наполненная лепестками 
свежих роз. Всюду, куда бы вы ни пошли — и 
в лабиринте холлов и коридоров отеля, и в 
саду — вас сопровождает журчание фонта-
нов (стоит вспомнить, что большая часть 
эмирата Дубай — безводная пустыня). 
Прогуливаясь среди диковинных дерьевьев 
и экзотических цветов по настоящей мягкой 
траве (величайшая редкость в здешних 
широтах), понимаешь: вот он, арабский 
образ рая. 
Самая уединенная часть курортного комп-
лекса — отель Residence&SPA, всего 50 рос-
кошных номеров которого заняты почти 
круглый год. Как легко догадаться, именно 
ее предпочитают самые родовитые и взыс-
кательные постояльцы, нередко живущие 
здесь месяцами. Именно в этой части Royal 

Mirage расположен элегантный ресторан и 
SPA-центр Givenchy. Здесь специалисты 
Института красоты и здоровья приводят 
тело и дух гостей в состояние гармонии с 
помощью различных техник массажа и SPA-
процедур. Одно из подлинных сокровищ, 
доступных постояльцам этой части 
One&Only Royal Mirage — библиотека с 
огромным массивом литературы на всех 
языках мира. 
Здесь же можно снять просторную виллу с 
двумя спальнями — площадью 70 и 100 кв. м. 
Комнаты отделаны природным камнем (сов-
сем не частый материал в пустыне), укра-
шенным резным орнаментом. У вилл собс-
твенный выход на пляж, отгороженный от 
посторонних глаз зеленой стеной пальм. В 
целях безопасности гостей каждая вилла 
имеет собственный подъезд для автомоби-
лей. В зону Residence&SPA гости из двух дру-

гих корпусов курортного комплекса свобод-
ного допуска не имеют, тогда как для гостей 
элитного корпуса открыты все зоны отеля. 
В корпусе Palace кроме уютных номеров с 
резной мебелью и огромными террасами,  к 
услугам гостей рестораны, представляющие 
средиземноморскую, марокканскую и араб-
скую кухни. В Arabian Court, расположены 
три ресторана европейской и восточной 
кухонь и два бара. 
К услугам гостей, предпочитающих более 
активный отдых — парусный спорт, винд-
серфинг, водные лыжи, подводное плава-
ние, а также традиционные виды наземных 
развлечений — гольф и теннис.
Попасть в Дубай из Екатеринбурга можно на 
самолетах «Уральских авиалиний», которые 
выполняют рейсы три раза в неделю из 
Екатеринбурга и один раз из
 Челябинска.
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Австрийский  горнолыжный 
курорт Кицбюэль, известный своим тевтонс-
ким гламуром, прирос еще одним пятизвездоч-
ным отелем. Немецкая гостиничная цепочка 
Kempinski взяла в управление один из старых 
отельных грандов обширной глянцевой дере-
вушки: обновленный отель, укомплектован-
ный свежими кадрами, откроется в конце 
ноября. По причине популярности этого авс-
трийского курорта менеджмент «Кемпински 
Тироль» убедительно просит всех резервиро-
вать номера на зимние каникулы уже сейчас: 
на всех желающих номеров наверняка не хва-
тит. Впрочем, и на заснеженных улицах 
Кицбюэля тоже бывает совсем неплохо, а иног-
да даже и весело. Ведь всем в Европе и в Москве 
(особенно в бывшей столичной мэрии, глава 
которой это название помнит прекрасно) 
известен выдающийся спортивный дух 
Кицбюэля: поселение в Тироле прославилось 
как горнолыжными спусками, так и соревно-
ваниями по зимнему поло. Вековая спортив-
ная составляющая найдет отражение и в 
интерьерах «Кемпински Тироль»: это будет 

очень большой и светлый отель, бодрый и под-
тянутый, но все-таки наследующий популяр-
ному среди состоятельных россиян стилю 
«альпийское шале». Иными словами, без рари-
тетных рогов, копыт, шкур, каминов, старых 
лыж и связок сухого лука на стенах с деревян-
ной «кладкой» никак не обойтись. 
После стремительной реконструкции 
«Кемпински Тироль» предложит путешествен-
никам 148 номеров и suites, большая часть 
которых будет иметь панорамный вид на 
горы. То есть даже тот русский спортсмен, 
который приезжает на горнолыжный курорт 
не с целью катания, сможет все время чувство-
вать себя подтянуто и спортивно. Кроме номе-
ров и suites, руководство «Кемпински Тироль» 
обязуется привлечь туристов и 11 резиденция-
ми, самая большая из которых поистине 
огромна, особенно если учесть древность само-
го отеля: это 250 квадратных метров.
Многие читатели хорошо помнят местный 
спа-центр: от всех остальных оздоровительных 
комплексов Тироля его отличал удивительной 
красоты и широты бассейн. Частично он был 

открытым, можно было плавать в буквальном 
смысле рядом с сугробами. Спа-центр также 
будет отреставрирован, но композиция бас-
сейна остается прежней, как прежними будут 
и интересные гигиенические порядки. Как 
известно, австрийский банный этикет обязы-
вает мужчин и женщин посещать совместные 
сауны и бани без всяких глупых французских 
купальников: в этом правиле бескомпромис-
сного «ню», на наш взгляд, нет никакой эроти-
ческой ноты, но сами австрийцы, родившие у 
себя Фрейда, полагают иначе. А в спа-центр 
все-таки придется ходить: «Кемпински Тироль» 
обзаведется гастрономическим рестораном с 
дичью и настоящей венской кондитерской. 
Печеная утка, шницель, штрудель, а также вен-
ский торт «Захер», в России известный как 
шоколадный торт «Прага», превосходно поли-
руют целлюлит. А с этой страшной болезнью 
века можно бороться двумя способами: лыжа-
ми или шведским массажем. И то и другое — с 
конца ноября в обновленном «Кемпински 
Тироль». 
www.kempinski.com

Новая жизнь в старых стенах
НОВЫЙ ОТЕЛЬ KEMPINSKI 
В КИЦБЮЭЛЕ Екатерина Истомина

ПОСЛЕ РЕКОНСТРУКЦИИ «КЕМПИНСКИ ТИРОЛЬ» ПРЕДЛОЖИТ 148 
НОМЕРОВ И SUITES, БОЛЬШАЯ ЧАСТЬ КОТОРЫХ БУДЕТ ИМЕТЬ 

ПАНОРАМНЫЙ ВИД НА ГОРЫ

дорогие удовольствия улет
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Продуманное смешение
КОЛЛЕКЦИЯ CHANEL «ОСЕНЬ-ЗИМА 2011/12»
Марина Прохорова

Коллекция  Chanel в наступившем 
сезоне имеет отчетливый гранжевый оттенок. 
Ее главной темой стала постапокалиптичес-
кая антиутопия. Давно ставшие классикой 
идеи Габриель Шанель, к творчеству которой 
нынешний главный дизайнер марки Карл 
Лагерфельд, как известно, относится крайне 
бережно, в эту сложную тему вписались очень 
удачно. Гранж Chanel выглядит не депрессив-
но, а очень энергично, слегка агрессивно 
и безусловно молодо.
Как мы все знаем, для знаменитых твидовых 
жакетов, пальто и костюмов Chanel очень 

характерна небольшая, закрепленная декора-
тивной тесьмой бахрома по подолу, краям 
полочек и обшлагам рукавов. В гранжевый 
стиль эта шанелевская бахрома, как и рых-
лый фактурный твид, вписывается исключи-
тельно органично. Так же как и очень акту-
альные якобы двухслойные наряды — жаке-
ты и пальто, как будто составленные из одно-
тонного шерстяного бушлата либо шинели, 
на которые сверху нашиты небольшие клас-
сические твидовые жакетики с укороченны-
ми рукавами. Вариаций соединения класси-
ческого стиля Chanel с гранжем и милитари 

в этой коллекции множество. И характерная 
для марки щедрая отделка одежды золотым 
гарусом, стразами и искусственным жемчу-
гом подобной стилистике совсем не противо-
речит.
Разумеется, в новой коллекции есть и просто 
классические твидовые костюмы, изящ-
ные и лаконичные приталенные платья 
с расклешенными юбками — и относящиеся 
к разряду «маленьких черных», и твидовые. 
Стоит обратить внимание и на меланжевый 
трикотаж, своим видом напоминающий пес-
трый твид.
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Четкое обольщение
КОЛЛЕКЦИЯ LOUIS VUITTON  
«ОСЕНЬ-ЗИМА 2011/12» Марина Прохорова

Коллекция  Марка Джейкобса для 
Louis Vuitton в этом сезоне посвящена фети-
шизму, в частности — фильму «Ночной портье» 
Лилианы Кавани. Но разумеется, в магазине 
все вещи оказались адаптированными 
к жизни. Юбки-карандаши и платья-футляры 
из органзы имеют непрозрачные чехлы и под-
кладки. Цветовая гамма — черное и белое 
плюс немного ярко-красного — является впол-
не классической и к тому же очень актуальной 
в нынешнем сезоне. Не менее важен для моды 
нынешнего сезона основной в этой коллек-
ции и свойственный любой униформе силу-

эт — очень четкий, даже несколько жесткий, 
и вытянутый. Приталенные жакеты и пальто 
напоминают своим фасоном мундиры, глав-
ные брюки в коллекции — либо очень облега-
ющие трегинсы, либо галифе. Но агрессив-
ность подобной военизированной одежды 
смягчена благодаря деталям, вроде наивно 
выглядящих больших круглых пуговиц. Такие 
пуговицы Марк Джейкобс давно сделал час-
тью узнаваемой стилистики Louis Vuitton. 
И в наступившем сезоне они оказались очень 
уместными. Лаконичны и хороши по пропор-
циям юбки-колокольчики и юбки-карандаши, 

а также маленькие приталенные платья с уме-
ренно расклешенными юбками.
Настоящий фетиш коллекции — превосход-
ные манишки в виде овального гладкого 
пластрона с круглым отложным воротником. 
Черные и белые, из хлопка или лаковой кожи. 
Продающиеся отдельно или как дополнение 
к тонким кашемировым пуловерам. Их можно 
носить и как манишку, и как просто полудетс- 
кий воротник. И оба варианта страшно модны 
в этом сезоне. Кроме того, стоит обратить вни-
мание на очень удобные и красивые круглоно-
сые туфли с тонкими ремешками у подъема.
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Мех
ВЫБОР ЕЛЕНЫ КАЗИМИРСКОЙ
01 
Шапка
Salvatore Ferragamo 
25 200 руб.
Salvatore Ferragamo, Limerance

02
Накидка из меха орилага
Salvatore Ferragamo 
68 850 руб.
Salvatore Ferragamo, Limerance

03
Горжетка из меха лисы
Salvatore Ferragamo 
25 650 руб.
Salvatore Ferragamo, Limerance

04
Шуба из меха лисы
Balenciaga 
318 940 руб.
Multiboutique, Покровский пассаж

05
Шуба из меха лисы
Simonetta Ravizza 
259 430 руб.
Multiboutique, Покровский пассаж

06
Шуба из финской  норки
Salvatore Ferragamo 
451 800 руб.
Salvatore Ferragamo, Limerance

07
Шуба из испанской норки
Salvatore Ferragamo 
764 500 руб.
Salvatore Ferragamo, Limerance

08
Шуба-дубленка 
Sonia Rykiel 
135 870 руб. 
Sonia Rykiel, Limerance

09
Сумка из пони
Dolce&Gabbana 
55 490 руб.
Женская обувь, Покровский пассаж

10
Сумка 
Sonia Rykiel 
23 310 руб.
Sonia Rykiel, Limerance

11
Сумка
Jimmy Choo 86 910 руб.
Женская обувь, Покровский пассаж

12
Сумка из меха 
французского кролика 
Salvatore Ferragamo 
49 950 руб.
Salvatore Ferragamo, Limerance

02 03 0401

06 07 0805

09 10 11 12
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14
Варежки
Bosco Sport 
8 500 руб.
Bosco Sport, ТЦ «Европа»

15
Шапка
Bosco Sport 
13 500 руб.
Bosco Sport, ТЦ «Европа»

16
Шапка 
Sonia Rykiel 
21 840 руб.
Sonia Rykiel, Limerance

17
Жилет из вязаной лисы
Prada Sport 
256 630 руб.
Multiboutique, Покровский пассаж

18
Жилет норковый с 
воротником из ламы
Brunello Cucinelli 375 490 руб.
Multiboutique, Покровский пассаж

19
Жилет из меха лисы
Simonetta Ravizza 
195 910 руб.
Multiboutique, Покровский пассаж

20
Кардиган из меха лисы
Yves Saint Laurent 
436 130 руб.
Multiboutique, Покровский пассаж

21
Жилет
Bosco Sport  
32 500 руб.
Bosco Sport, ТЦ «Европа»

22
Сапоги 
Sonia Rykiel 
36 960 руб.
Sonia Rykiel, Limerance

23
Ботинки с мехом енота
Moncler 
29 820 руб.
Женская обувь, Покровский пассаж

24
Сапоги
Jimmy Choo 
43 710 руб.
Женская обувь, Покровский пассаж

25
Сапоги 
Sonia Rykiel 
46 200 руб. 
Sonia Rykiel, Limerance

13
Шапка из меха лисы
Yves Saint Laurent 
98 760 руб.
Multiboutique, Покровский пассаж

13

17 18

22 23 24 25

19 20 21

14 15 16
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Несмотря  на то, что стул Cantilever был 
изобретен в 20-е годы ХХ века, адекватного 
названия для него на русском языке так и не 
придумано. Балансирующий, консольный (пря-
мой перевод с английского — консоль, кронш-
тейн), без задних ножек, кантилевер — каждый 
его описывает, как может. При этом словесное 
описание не рождает четкой и узнаваемой кар-
тинки, хотя сам стул использовали или хотя бы 
видели абсолютно все. Вместо четырех ножек, 
как у самого обычного стула, у кантилевера их 
только две, передние. Они сгибаются на полу 
и встречаются сзади, образуя замкнутую струк-
туру, которая и держит сидение. Получается, что 
сидение закреплено только с одной стороны, 
так что сравнение с консолью оправдано. Те, кто 
называют такие стулья «балансирующими», 
тоже недалеки от истины: если рама гибкая, 
сидящий человек немного пружинит. 
Своим рождением консольные стулья обязаны 
появлению новых технологий в мебельном про-
изводстве, позволивших гнуть стальные трубки. 
В 20-е годы прошлого века с ними начали рабо-
тать все прогрессивные дизайнеры, увидев 
в трубках возможность создавать совершенно 
новые типы мебели. У кого из них первым поя-
вилась идея консольного стула, сказать сложно. 
На открытие претендуют голландец Март Стам, 
венгр Марсель Брейер и немец Мис ван дер Роэ. 
Если судить по дате производства, то первым 

был все-таки Стам. Первую версию кантилевера 
он смастерил сам в 1925 году, использовав для ее 
создания газовые трубы, соединенные пере-
мычками. Мис ван дер Роэ работал над своей 
версией консольного стула параллельно — с пре-
зентацией он опоздал буквально на пару недель. 
От стамовской она отличалась более округлыми 
линиями и материалом (плетенка для сидения 
и спинки). Стул вошел в коллекцию Thonet 
в 1927 году под названием S 533. Но самой удач-
ной и продаваемой, как ни странно, получилась 
версия Марселя Брейера, запущенная в произ-
водство еще через 3 года. S 32 откровенно повто-
ряет форму стамовского стула, только мягкие 
сидение и спинка заменены на рамы с фирмен-
ной плетенкой Thonet. 
В Cantilever главное не исполнение, а принцип. 
Единожды изобретя, его нельзя придумать 
заново. Поэтому все консольные стулья, поя-
вившиеся после, так или иначе повторяют пер-
вые модели Thonet. С небольшими вариация-
ми по форме, материалам и конструкции. 
Прорывов за это время было всего несколько. 
Первый совершил Алвар Аалто в 1939 году, при-
думав консольное кресло из гнутой березы. 
Если в случае со стульями эффект балансирова-
ния является скорее побочным, то это кресло 
ради него и задумывалось. Легкое и компакт-
ное, оно не менее удобно, чем какой-нибудь 
глубокий кожаный монстр, за что даже было 

прозвано «пенсионерским». Другой важный 
кульбит в истории кантилевера случился 
в 1960-е, опять-таки благодаря новым техноло-
гиям. На сей раз консольный стул удалось изго-
товить в пластике, причем цельным куском. 
Стул Panton дизайнера Вернера Пантона поро-
дил новую разновидность Cantilever (о которой 
стоит рассказать отдельно, учитывая вновь 
вспыхнувший к ней интерес дизайнеров). 
В следующий раз о консольном стуле заговори-
ли в 2007 году благодаря перфорированному 
стулу Myto от Plank. Константин Грчик хотел 
заново изобрести кантилевер, и ему это почти 
удалось. Снова не обошлось без технологий: 
чтобы произвести этот стул, дизайнер совмест-
но с компанией BASF придумал новый пластик 
Ultradur® High Speed. Тогда же марка Casala 
перевыпустила свою пластиковую модель 
Casalino, икону стиля 1970-х. Вообще же дизай-
неры не слишком экспериментируют с канти-
леверами. Похоже, их вполне устраивает то, 
что было придумано почти сто лет назад. 
А немецкое бюро Osko+Deichmann и вовсе 
выпустило к 90-летию «Баухауса» дотонетовс-
кую версию кантилевера —- из гнутых вручную 
трубок. Наверное, что-то похожее делал Стам 
в своей мастерской. Выглядит Kink Cantilever 
свежее, чем его фабричные сородичи. Иногда 
изобрести что-то можно и при полном отсутс-
твии технологий.

Cantilever
ВЫБОР  
ЮЛИИ ДЮРАН

01
# 406
Artek
DesignBoom

02
DS 258
De Sede
Neuhaus, «Интерьеры Экстра Класса»

03
Jack
Wittmann
Neuhaus, «Интерьеры Экстра Класса»

04
Kink Cantilever
Osko+Deichmann
www.oskodeichmann.com 

05
S 33
Thonet 
Neuhaus

06
Peek
Bla Station
www.blastation.se 

07
Myto
Plank
Новая студия/Minotti cucine

08
Eyes
Erik Jorgensen 
.DK Project

09
Canti
Offecсt
DesignBoom

10
Abarth
Casamania
DesignBoom

01

03

02
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11
George
Walter Knoll
Neuhaus, «Интерьеры Экстра 
Класса»

12
Hal
Vitra
«Флэт»

13
Jag
Bonaldo
«Флэт»

14
Cantilever
Emu
www.emugroup.it
15
Biscia
Ligne Roset
Ligne Roset

16
Casalino
Casala  
VIP to VIP

17
Dress
Fasem 
Новая студия/Minotti cucine

18
S 32
Thonet 
Neuhaus

19
Sail
Fasem 
Новая студия/Minotti cucine

20
S 533
Thonet 
Neuhaus
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— Виды уток с трудом поддаются класси-
фикации. Каких уток используют в кули-
нарии? 
— Если говорить об одомашненных утках, а 
именно их чаще всего готовят в ресторанах, то 
это простая домашняя утка, пекинская утка 
родом из Китая, мускусная утка, в России часто 
именуемая  «индоутка», и их гибриды. 
— Вы готовите блюда из дикой утки?
— Нет, так как дикие утки обычно маленькие, 
жилистые, со специфическим тинистым при-
вкусом, который трудно гармонизировать 
даже традиционными для дичи соусами с кис-
линкой. Мы используем домашних уток, кото-
рых покупаем на рынке или заказываем их 
поставку с французской фермы — как, напри-
мер, жирную, мясистую утку руже. Я видела, в 
каких стерильных условиях на фермах 
Франции выращивают уточек, как их откарм-
ливают на специальных рационах с учетом 
стадии их взросления, чтобы достичь нужной 
консистенции мяса и пропорции жира в гото-
вом продукте. 
— В китайских ресторанах даже из костей 
уже запеченной утки по-пекински варят 
суп. Какие части утки любят использовать 
в блюдах французской кулинарной 
школы? 
— Во-первых, утиную печень. Из нее, наряду с 
гусиной, готовят знаменитое блюдо фуа-гра. Фуа-
гра в определенных пропорциях входит в 
состав терринов (утиных паштетов) с различны-
ми начинками, канапе с ними — легкий способ 
разнообразить и банкетное меню ресторана, и 
домашний праздничный ужин. Традиционные 
гасконские консервы конфи производят из ути-
ных ножек — мясо засаливают, долго тушат на 
медленном огне и раскладывают по глиняным 
горшочкам, залив жиром, позволяя аромату 
мяса «дозревать». Такие консервы готовят и в 
домашних условиях, фабричные же, расфасо-
ванные в пятилитровые банки, часто использу-
ют в ресторанах для экономии времени повара. 

— А в вашем? 
— Я все же предпочитаю готовить свежую, 
охлажденную птицу. Исключение составляет 
копченая грудка утки руже — с ней мы гото-
вим фирменный салат с грушей фламбе, рук-
колой и кедровыми орешками.  
— Какое горячее блюдо из утиной грудки 
вы можете порекомендовать?
— В меню нашего ресторана есть утиная груд-
ка конфи с хрустящей медово-имбирной 
корочкой, которую мы подаем с муссом из ути-
ных потрошков, гречневой лапшой и райски-
ми яблочками, припущенными в белом вине. 
Для этого блюда цельную утиную грудку мари-
нуем 1,5–2 часа с соевым соусом, имбирем и 
медом, обжариваем на раскаленной сковоро-
де около пяти минут до степени прожарки 
«медиум», еще на 7 минут ставим в духовой 
шкаф, нарезаем грудку и выкладываем в виде 
веера на подушку из потрошков.
— Какие травы, специи, соусы «дружат» с 
уткой?
— Мясо утки само по себе настолько аромат-
ное, что лучше не увлекаться специями, осо-
бенно острыми и жгучими. С уткой хорошо 
сочетаются пряные приправы и сладкие ягод-
но-фруктовые соусы на основе вина.
— Многим нравится утка, запеченная с 
яблоками. Есть ли какой-нибудь секрет ее 
приготовления?  
— Я рекомендую перед запеканием отварить 
утку минут 10–15, обсушить тушку, натереть 
ее солью и перцем, зафаршировать яблоками 
с медом, соевым соусом, кедровыми орешка-
ми и запекать в рукаве 1,5 часа при темпера-
туре 180 градусов. Затем утку вынуть из рука-
ва и запекать еще час при 150 градусах, посто-
янно поливая поверхность утки образую-
щимся соком, чтобы добиться образования 
глазированной корочки. Утка подается с 
печеными яблоками, свежими ягодами, 
фруктами. Приятного аппетита!
Беседовала Яна Бобровникова

«Перед запеканием 
отварить» ОБ УТКЕ  — 
ШЕФ-ПОВАР РЕСТОРАНА 
«КУРШЕВЕЛЬ 1850» ЕЛЕНА ТОКАРЕВА

ПОТЕНЦИАЛ ХРАНЕНИЯ 
ВИНА В БУТЫЛКЕ 
СОСТАВЛЯЕТ 25 ЛЕТ

Chablis Grand Cru Les Clos
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Итальянец Пьетро Ронгони (о ресто-
ране Aromi la Bottega, где он работает, я расска-
зывала пару месяцев назад) говорит, что точно 
знает, когда началась ризоттомания: в пятиде-
сятых годах прошлого века после выхода одно-
го из первых фильмов неореализма — 
«Горького риса» Де Сантиса. Тогда мир впервые 
узнал и увидел, смеется Ронгони, что в Италии 
растет свой, совершенно непохожий, напри-
мер, на индийский или среднеазиатский, рис. 
В картине снято реальное хозяйство Cascina 
Venera, известное именно теми сортами риса, 
которые позволяют приготовить идеальное 
ризотто: нежные, чуть тверденькие внутри 
зерна ложатся бархатно кремовой волной — 
«all’onda» по-итальянски. Ведь именно эти «сер-
дечки», которые бьются внутри волны и отли-
чают ризотто от всех других блюд из риса: 
пудингов, каш, пилава или плова и даже бли-
жайшей к нему испанской паэльи. А в фильме 
Де Сантиса, она сама, нежная волна то есть, 
воплотилась в образе таких сильных страстей, 
что у многих даже возникла уверенность: 
ризотто — еда, замешенная на любви. Вот, 
поверьте, говорит Пьетро, если приготовить 
правильно, даже от самого простого, бьянко, 
и то с ума можно сойти, а уж с чем-то особен-
ным, с лесными грибами, например, это 
и вовсе царское угощение.
Пьетро начинает терпеливо объяснять мне 
финальную мантекатуру, то есть вбивание 
масла и сыра. Снять почти готовое ризотто 
с огня. Дать отдохнуть полминуты. За это 
время температура немного падает — и тогда 
добавляем сыр и кубики холодного масла,— 
все интенсивно размешиваем до образования 
нежной сливочной эмульсии. Многие делают 
здесь сразу две распространенные ошибки. 
Во-первых, кладут масло, не снимая ризотто 
с огня — в таком случае оно скорее растечется, 
а не эмульгируется. Для облегчения процесса 
масло лучше нарезать маленькими кубиками 
и охладить (кстати, у Валентино Бонтемпи, 
доброго приятеля Ронгони, в холодильнике 
рядом с плитой всегда стоит миска с заготов-
ленными кубиками). Во-вторых, дополняют 
или заменяют масло жирными сливками. 
В хорошем ризотто, говорит Ронгони, сливоч-
ность — она не от сливок. Мне от Пьетро тоже 
досталось — мол, зачем умничала и спрашива-
ла: «Так мешать или не мешать?». Тебе что, 
брюзжал он, двадцать минут настоящей еде 
отдать жалко? Нужно мешать, и от плиты отхо-
дить нельзя.
У Пьетро Ронгони для ризотто заведены отде-
льные сковородки — в них он больше ничего 
не готовит и использует годами: мол, старые 
лучше. Он очень любит рис сорта Carnaroli — 
за высокое внутреннее содержание крахмала. 
Выпускает этот рис крахмал постепенно 
и может вобрать просто огромное количество 
жидкости (до 10 раз больше своего веса) и при 
этом не сломаться, не потерять своего твер-
денького жемчужного сердца. Особенно 
Carnaroli подходит для ризотто с такими 
устойчивыми к длительной тепловой обработ-
ке ингредиентами, как грибы. Рис нельзя 
мыть. Никогда. Зачем смывать крахмал, когда 
в нем все? (Это Ронгони в ответ на мой рассказ, 

как в одном ресторане рис оставляют в холод-
ной воде, чтобы потом приготовить за пять 
минут.) Бульон, исключительно домашний 
и качественный, вливается в ризотто посте-
пенно, по мере готовки, и он должен быть 
горячим, но не кипящим. Вино берем достой-
ное: не дорогое, но приличное, которое можно 
и на стол поставить. Оно должно быть комнат-
ной температуры, и его вливают, сняв на пару 
секунд сковородку с огня. Но в грибном ризот-
то Ронгони и вино считает лишним: в самих 
грибах и так есть кислинка — зачем им сухое 
вино? Гораздо лучше здесь работает коньяк, 
мощный катализатор вкуса. Белые, они ведь 
довольно резкие — коньяк смягчает их вкус 
и делает его еще более сложным. Масло нужно 
оливковое и отменного качества сливочное. 
Пьетро редко кладет в ризотто чеснок, а в 
грибном предпочитает даже минимальное 
количество лука: его вкус слишком сильный, 

он может нарушить общую гармонию. Сыр 
нужен такой, который не тянется «нитями», 
как «Российский», а немного «зернится» и кро-
шится. Пармезан, пекорино, грана падано — 
вот эти сорта, плавясь, эмульгируются и пре-
вращаются в легкий «крем». Еще он настоя-
тельно советует не мыть грибы: даже от быст-
рого ополаскивания под струей они наполня-
ются влагой и теряют часть аромата. Их лучше 
осторожно и тщательно вытирать влажными 
салфетками. Если у вас сушеные грибы, 
то вода, в которой они размокают, в ризотто 
не используется: слишком у нее резкий и кон-
центрированный вкус и запах — ее оставляют 
для соусов. В Италии свежие белые для ризотто 
не жарят в нашем понимании, а скорее томят 
на сливочном масле, чтобы их цвет не изме-
нялся. Но для москвичей, которые предпочи-
тают «румяный» гриб, Пьетро — так и быть! — 
делает карамельную корочку. Все теперь 
понятно? Тогда давайте готовить. Нет, постой-
те, мнется Пьетро — и говорит что-то задушев-
ное, в смысле: любите ли вы ризотто, как 
люблю его я?
Лук нарезаем очень мелко, грибы, напротив, 
крупными кусками. В холодную сковородку 
наливаем оливковое масло. Когда согреется, 
немного томим лук. Выкладываем свежие 
белые грибы, резервируя несколько больших 
кусочков, из которых потом при подаче 
можно сложить «целые» грибы (их нужно отде-
льно на маленькой сковородке поджарить 
на очищенном сливочном масле). Тушим все 
вместе 4–5 минут, помешивая. Когда грибы ста-
нут более мягкими, вливаем в сковородку 
неполную чашку горячей воды и доводим 
до кипения. Когда жидкость почти выпарится, 
высыпаем рис и перемешиваем, чтобы он про-
питался маслом и ароматным грибным духом. 
Добавляем коньяк. Продолжая помешивать, 
выпариваем алкоголь, затем доливаем воду 
или бульон по половнику, чтобы консистен-
ция содержимого сковородки все время напо-
минала густое повидло. С этого момента ризот-
то готовится около шестнадцати минут. Когда 
зерна риса разбухнут и выделят крахмал, а в 
сковороде останется совсем немного крахма-
листой горячей жидкости, снимаем сковород-
ку с огня, а через полминуты вмешиваем пар-
мезан и сливочное масло. Нежно перемешива-
ем до образования сливочной эмульсии. 
Украшаем обжаренными белыми грибами 
и веточками розмарина — и немедленно несем 
к столу. И наслаждаемся! Правильное сезонное 
ризотто и без лангустинов — вполне себе звезд-
ное блюдо. Если, конечно, оно замешено 
на настоящих чувствах.
www.vkusitsvet.ru

ЕСЛИ ПРИГОТОВИТЬ РИЗОТТО 
ПРАВИЛЬНО, ДАЖЕ ОТ САМОГО 

ПРОСТОГО С УМА МОЖНО СОЙТИ, 
А УЖ С ЧЕМ-ТО ОСОБЕННЫМ, 

С ЛЕСНЫМИ ГРИБАМИ, 
НАПРИМЕР, ЭТО И ВОВСЕ 

ЦАРСКОЕ УГОЩЕНИЕ

Ризотто: закон и благодать
ЕДА С ЕЛЕНОЙ ЧЕКАЛОВОЙ

 Ризотто  
 с белыми  
 грибами
1 рис карнароле (300 г)

2 белые грибы (300 г)

3 лук (45 г)

4 коньяк или бренди (100 мл)

5 куриный бульон (до 1,5 л)

6 оливковое масло (50 г)

7 сливочное масло (50 г)
8 очищенное сливочное  

 масло (1 ст. ложка)

9 пармезан (120 г)
10 соль, перец, розмарин  
 для украшения
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Отец  
Андрей Колесников

дети28

Ко мне приехал мой школьный 
учитель, мой классный руководитель. После 
того как мы закончили десятый класс, он уво-
лился и уехал жить в Германию. Ему нечего 
было здесь больше делать.
У меня первого из нашего класса родился ребе-
нок, это произошло в бессознательном возрас-
те, то есть мне было 18 полных лет. И пока мой 
мальчик не родился, я ничему не удивлялся: 
да, бывает, чего уж там. Но через некоторое 
время все происшедшее стало казаться мне 
очень странным, я никак не мог поверить, что 
это мой трехлетний сын говорит мне, студен-
ту факультета журналистики: «Папа, ну где 
же ты был, я тебя так ждал!» Да ведь я сам был 
ненамного старше него.
Я говорил об этом с моим учителем. Хоть он и 
уехал, но остался и в моей жизни, и в жизни 
моих одноклассников. Своих детей у него 
не было, и мы их ему, я думаю, заменяли, как 
умели. Но вообще-то мы, конечно, не умели.
А моя жена даже рожала в Ярославле, где 
он тогда жил. Он все устроил. В Москве в род-
домах был стафилококк, нам очень не сове-
товали…
И вот я спрашивал, что он думает обо всем 
этом, то есть обо мне. Он дипломатично  
отвечал в том смысле, что ничего уже 
не исправить.
А я был не согласен и попробовал исправить, 
то есть через несколько лет развелся. Правда, 
исправить не удалось.
Он жил в Германии. Там у него больная мама, 
так что в Россию он приезжает редко. И вот 
неделю назад приехал.
В субботу утром мы сидели у меня дома, мои 
заспанные дети, Маша и Ваня, смотрели 
на него с огромным интересом. Им, школьни-
кам, было, конечно, любопытно: у их отца 
тоже оказался учитель, к тому же классный 
руководитель. Это ведь было совсем непонят-
но. Они переводили взгляд с него на меня, 
смотрели друг на друга и хихикали.
— А знаете,— сказал я учителю,— Маша с Ваней 
ведь недавно виделись с Никитой. В летние 
каникулы были под Лондоном, учились там 
три недели. И он в Лондоне учится. Увиделись.

— И как он вам? — поинтересовался мой  
учитель.
— Мне понравился,— ответил Ваня.
— Мне не понравился,— ответила Маша.
— А почему?
— Потому что он хороший парень,— сказал 
Ваня.
— Потому что у него тело в татуировках,— ска-
зала Маша.
— Может, это и неплохо…— неуверенно ска-
зал я.
— Я даже потом к девочкам играть ушла,— при-
зналась Маша.
— Маша! — в сердцах воскликнул Ваня.— Тебе 
же не это не понравилось!
— А что же тогда?! — с вызовом переспроси-
ла она.— Откуда ты знаешь, что мне не понра-
вилось?
— Я знаю,— сказал Ваня.— Тебе не понравилось, 
что он со старшими девочками разговаривал 
и телефон им свой оставил. И татуировки свои 
показывал. И даже футболку стащил.
— А я знаю, что тебе понравилось! — рассерди-
лась Маша.
— И что?! — крикнул Ваня.
— А то, что он с тобой в футбол играл!
— Конечно, понравилось,— кивнул Ваня.— 
А что такого?
Мой учитель внимательно слушал. Это мягко 
сказано — внимательно. Несколько раз 
он хотел что-то сказать. Потом раздумывал. 
Он же учитель. Может, он поэтому и понимал 
лучше других, что есть ситуации, когда 
не надо никого учить.
Но я видел, как он слушает. Чужая жизнь вих-
рем пронеслась мимо него. Да и совсем 
не чужая она была. И не одна это была жизнь, 
а три, а то и больше (если тех старших девочек 
посчитать, а заодно и меня, например).
— Ваня,— сказал я,— ты что, опять пароль 
на телефон поставил?
Я увидел, как он активирует свой телефон.
— Да,— согласился он.
— Но мы же договорились, что ты не будешь 
этого делать!
Проблема в том, что там, в Англии, он забыл 
пароль телефона. А может, его маленькие дру-

зья поменяли пароль, чтобы пережить 
несколько приятнейших минут.
— Опять забудешь! — угрожающе произнес я.
— Знаю, пап,— сказал он.— И если опять забуду, 
то у меня никогда больше не будет мобильного 
телефона… Никогда…
Тогда, в Англии, он перестал выходить 
на связь. Я разволновался, и потом выясни-
лось, что он не мог вспомнить пароль, что 
несколько раз набрал не тот и что телефон 
в конце концов оказался заблокирован. Надо 
было покупать новый. Купили…
— Да это все корейцы, пап…— успокоил меня 
Ваня.
Он жил в комнате, где было восемь корейцев. 
То есть Ваня намекал, что он еще легко отде-
лался.
Мой учитель честно попробовал поучаствовать 
в этом разговоре, но у него не было шансов. Для 
этого нужно было понимать, о чем речь.
Тогда Маша сама рассказала ему, что из клетки 
на днях сбежал хомяк. До этого сбежали другие 
и не вернулись. И дети надеются, что они обре-
ли свободу. Я знаю правду, но она слишком 
жестокая, чтобы ее узнали и они.
А этот хомяк, самка, вернулась. Она сама вер-
нулась в клетку, когда захотела есть. Я считаю 
это чудом.
Мой учитель выслушал хеппи-энд с таким 
же напряженным вниманием.
Я вообще-то писал про тех, кто не вернулся, 
в такой же колонке. И теперь рассказал, как 
одна девушка прислала после этого мне пись-
мо и сказала, что надо срочно расселить двух 
самок, потому что они не уживутся в одной 
клетке, так как создания одинокие и дерзкие.
— Да? — переспросила Маша.— А чего они тогда 
бегают друг по другу?
— Кто-нибудь из них и добегается,— предполо-
жил я.
— Папа, это ты когда-нибудь добегаешься,— 
немедленно ответила она.
Я замолчал.
Через несколько минут мы с учителем вышли 
из квартиры.
— Спасибо, Андрюш,— сказал он.— Лучшее 
утро в моей жизни.

ТЕБЕ НЕ ПОНРАВИЛОСЬ, ЧТО ОН СО СТАРШИМИ ДЕВОЧКАМИ 
РАЗГОВАРИВАЛ И ТЕЛЕФОН ИМ СВОЙ ОСТАВИЛ.  

И ТАТУИРОВКИ СВОИ ПОКАЗЫВАЛ.И ДАЖЕ ФУТБОЛКУ СТАЩИЛ
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С этого сезона  в «EverJazz» раз-другой 
в месяц собирается нетипичная для джазового 
клуба публика — разновозрастные дети — от сов-
сем малышей четырех-пяти лет до старшеклас-
сников. С ними, понятно, приходят мамы, папы, 
бабушки, однокашники, соседи и просто знако-
мые. В результате случается и так, что свободного 
места ни за столиком, ни на диване не найти. 
Все это называется авторским проектом 
Светланы Меркушиной «Игра в Jazz» — новое 
начинание клуба «EverJazz» в сотрудничестве с 
Центром творческих проектов «Камертон». 
«Игра в Jazz» — это в первую очередь концерты 
детских джазовых коллективов и солистов. 
Совсем недавно выступали ансамбль из 
Нижнего Тагила Hot-Ton, ансамбль юных саксо-
фонистов «Юниджаз» — уникальный в своем 
роде коллектив, существующий при Детской 
музыкальной школе №6. 13 ноября запланиро-
ван концерт 15-летней Татьяны Якерсон. 
Девушка играет на саксофоне и поет в джазовой 
манере. 
Впрочем, здесь особого новаторства нет — 
детские джазовые коллективы существуют и 
при Детской филармонии и при Театре Эстрады. 
Время от времени они также выступают на раз-
личных площадках города. 

А вот что действительно впервые в городе — это 
вторая составляющая проекта «Игра в Jazz» интер-
активная программа «Джазовая АБВГДейка». 
Рассчитана она в первую очередь на детей от 4 до 8 
лет, но подразумевается, что и взрослые, пришед-
шие на «АБВГДейку» — узнают что-нибудь новое, 
если не о джазовой музыке, так о своих детях.
Конечно, довольно проблематично объяснить 
четырехлетнему ребенку, что такое свинг, синко-
па или пение скэтом. Поэтому авторы программы 
придумали некую «волшебную джазовую страну», 
в которой правит «король Свинг» и живет «при-
нцесса Синкопа». Когда король грустит, жители 
«джазовой страны» — юные воспитанники Центра 
«Камертон» — поют для него блюз. Прозвучавшей 
блюзовой мелодии детей потом попросят приду-
мать название — так у малышей развивается 
образное мышление. Все продолжается чуть более 
часа — два отделения по 30 минут с небольшим 
перерывом.
Ближайшая «АБВГДейка» пройдет в клубе 
«EverJazz» 27 ноября. И для пришедших юных зри-
телей будут выступать их ровесники-музыканты 
— из Центра «Камертон», а также из Детской 
школы искусств №14 (г.Екатеринбург) и ДМШ №1 
(г.Каменск-Уральский). 
EverJazz, 27 ноября, 16.00

Первый раз в первый джаз
ДЕТСКАЯ ПРОГРАММА «ИГРА В JAZZ» Ирина Киселева



из жизни отдохнувших30

01  
Директор строительной компании «Русград» Михаил 
Абсалямов (слева) и генеральный директор  
ОАО «Аэропорт Кольцово» Евгений Чудновский (справа) 
в аэропорту Кольцово

02  
Генеральный директор ОАО «Уральский университетский 
комплекс» Евгений Теребенин на открытии бутиков 
Versace, Salvatore Ferragamo, Emporio Armani в аэропорту 
Кольцово

03  
Директор рекламного агентства AMG Сергей Балакириев 
(справа) с супругой и директор группы компаний «Z&G» 
Владимир Жолобов (в центре) на церемонии награждения 
бизнес-премией «Шеф года»

04  
Дизайнер Никита Баранов на церемонии награждения 
бизнес-премией «Шеф года»

05  
Амбассадор Межпрофессионального Национального 
Бюро Cognac Давид Буало на ужине в Хаятт Ридженси 
Екатеринбург 

06  
Посол вина Laroche Гвенаэль Ларош и сомелье Семен 
Соловьев  на дегустации вин Шабли  

01 02

03

04

05

06
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Для торжественных случаев и светских раутов сеть салонов оптики 
«Очки для Вас» предлагает роскошную коллекцию оправ знаменитых 
ювелирных брендов. Такие оправы не только отражают изысканный 
вкус владельца и его принадлежность к элите, они приближают его к 
мировой культуре, ведь это не просто очки — это произведения искус-
ства. В этой нише для любителей настоящей роскоши царят драгоцен-
ные металлы и природные материалы: ценные породы дерева, рог, 
слоновая и даже мамонтовая кость, китайский лак.

 

TIFFANY&Co 
16 290 руб.

ре
кл

ам
а

Американский бренд Tiffany & Co выпускает коллекцию оправ, которые 
прекрасно сочетаются с ювелирными украшениями этой марки. Драгоценные 
камни, детали из благородных металлов, украшения из кристаллов Swarovski 
придают неповторимую элегантность и женственность.
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01 
Cartier  
170 997 руб.

02  
Fred  
65 625 руб.

03 
BVLGARI  
15 740 руб.

04 
Dunhill  
28 900 руб.

05 
Chopard  
25 095 руб.

06 
Porsсhe Design  
179 760 руб.

Сеть салонов оптики «Очки для Вас» является официальным 
партнером Cartier в Екатеринбурге. Оптические изделия Cartier относят к ювелирным 
благодаря использованию золота, серебра и платины, а также изысканных элементов 
дизайна. Великолепным дополнением к золоту служат природные материалы, к приме-
ру, рог буйвола. Стоимость оправ Cartier растет с каждым годом. Помимо эстетической 
ценности, оправы Cartier  являются прекрасной инвестицией. Оправы Dunhill предна-
значены для элегантных и энергичных мужчин, чья уверенность в себе и обаяние под-
черкиваются безупречностью вкуса и стильными аксессуарами. Они изготавливаются с 
использованием титана, алюминия и высококачественного пластика. Для оптических 
изделий ювелирного бренда Chopard характерна классика в мужской части коллекции 
и элегантность в женской части. Элементы дизайна оправ перекликаются с мотивами 
коллекции часов и ювелирных украшений. Драгоценные оправы требуют индивидуаль-
но изготовленной оптики с учетом рецепта клиента, посадки оправы на лице и других 
личных особенностей. На немецком оборудовании профессионалы «Очки для Вас» изго-
тавливают оптику, соответствующую уровню оправы. В результате появляются по-насто-
ящему уникальные очки, в которых все выверено до мелочей.

0605
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оправы ДЛЯ ОЧКОВ

Салоны оптики «Очки для Вас»:

ул. Блюхера, 3, тел. (343) 374-28-70
ул. Мамина-Сибиряка, 102, тел. (343) 350-26-32 
ТЦ «Гермес-Плаза», ул. Малышева, 16, бутик 103, тел. (343) 385-02-32
ТРЦ «Фан-Фан», ул. Ясная, 2 , бутик 86, тел. (343) 379-05-96 
ТЦ «Дирижабль», ул. Шварца, 17, мод. 17/8, тел. (343) 218-65-70

Адреса всех 20-ти салонов «Очки для Вас» на сайте www.linza.ru

33

01  
Chopard  
25 900 руб.

02 
BVLGARI  
19 320 руб.

05 
Judith Leiber  
24 510 руб.

06 
Silhouette  
168 525 руб.

03  
TIFFANY&Co  
12 200 руб.

04 
Cartier  
86 900 руб.
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Где взять Quality 
название                                                      адрес название                                                      адрес

ГОСТИНИЦЫ, ОТЕЛИ

«АТЛАЗА Сити Резиденс» Екатеринбург, ул. Восточная, 176а, тел. 379-07-07

«Атриум Палас Отель»  Екатеринбург, ул. Куйбышева, 44

 тел. 359-60-00, 359-60-01

«Хаятт Ридженси Екатеринбург» Екатеринбург, ул. Ельцина, 8, тел. 253-12-34 

«Исеть» Екатеринбург, пр. Ленина, 69/1

 тел. 350-35-30, 350-69-52

«Сенатор» Екатеринбург, ул. Хомякова, 14, тел. 228-38-38

Park Inn Екатеринбург, ул. М.-Сибиряка, 98, тел. 216-60-00 

«Гранд-Авеню» Екатеринбург, пр. Ленина, 40, тел. 378-34-34

«Виз’ави» Екатеринбург, ул. Татищева, 86, тел. 381-50-27

«Екатеринбург-Центральный» Екатеринбург, ул. Малышева, 74, тел. 350-69-79

«Московская горка» Екатеринбург, ул. Московская, 131, тел. 310-00-10/14

«Чехов» Екатеринбург, ул. 8 Марта, 32, тел. 282-97-37

Ramada Yekaterinburg  Екатеринбург,  Кольцовский тракт, 10 км, д. 15 

 тел. 259-35-35/36

Angelo аэропортотель  Екатеринбург, ул. Бахчиванджи, 55а, тел. 272-65-55

Green Park Hotel Екатеринбург, ул. Народной воли, 24, тел. 222-00-24

Richmond Екатеринбург. ул. Малышева, 136

«Вознесенский» Екатеринбург, ул. М.-Сибиряка, 52, тел 379-35-35

«Премьер-Отель» Екатеринбург , ул. Красноармейская, 23, т. 355-38-97

«Сити-Отель» Екатеринбург ,ул. С. Дерябиной, 32 Б, тел. 216-25-35

«Эрмитаж» Екатеринбург , ул. Отдыха, 8, тел. 349-58-58

«Алмаз» Челябинск, ул. Лесопарковая,15, тел. (351) 232-08-64

«Виктория» Челябинск, ул. Молодогвардейцев, 34

 тел. (351) 210-00-20, 268-91-91

«Меридиан» Челябинск, пр. Ленина, 21а, тел. (351) 775-00-00

«ПаркСити» Челябинск, ул. Лесопарковая, 6

 тел. (351) 265-44-55, 731-22-22

Holiday Inn Chelyabinsk-Reverside Челябинск, Университетская наб., 18

 тел. (351) 749-86-00

«Глория» г. Челябинск, ул. Тимирязева, 21а

 тел. (351) 263-93-95

«Маркштадт» г. Челябинск, ул. К.Маркса, 131, тел. (351) 246-55-55

«Тагил» Н. Тагил, ул. Садовая, 4, тел. (3435) 22-44-40

РЕСТОРАНЫ, КАФЕ, КОФЕЙНИ

Crepe De Chine, китайский ресторан Екатеринбург, ул. К. Либкнехта, 38 а, тел. 278-60-68

Yami Yami Екатеринбург, ул. 8 Марта, 8Б, тел. 278-60-70

Donna Olivia Екатеринбург, ул. 8 Марта, 41, тел. 222-19-00

Dolce Vita  Екатеринбург, ул. Р. Люксембург, 4, тел. 365-87-80

Emporio Armani Caffe Екатеринбург, ул. Луначарского, 139, тел. 216-22-17

James, English Pub&Restaurant Екатеринбург, ул. М.-Сибиряка, 58, тел. 350-83-74

IL Патио Екатеринбург, ул. 8 Марта, 8д, тел. 377-61-03

 Екатеринбург, ул. Московская, 27, тел. 371-49-20,

 Екатеринбург, ул. Хохрякова, 10, тел. 344-38-80

Mamma`s Big House Екатеринбург, пр. Ленина, 26, тел. 371-00-12

MIO Екатеринбург, ул. Малышева, 16, тел. 385-02-36

Old Dublin Irish Pub Екатеринбург, ул. Хохрякова, 23, тел. 3-765-173

PaParazzi Екатеринбург, пр. Ленина, 25, тел. 253-70-80

RatsKeller, пивной ресторан « Екатеринбург, ул. 8 Марта, 8Б, тел. 371-60-91

Simple Coffee, кофейня Екатеринбург, ул. Малышева, 23, тел. 253-75-94

Sky Cafe Екатеринбург, ул. Малышева, 53, тел. 385-07-07

The ROSY JANE , английский паб Екатеринбург, пр. Ленина, 34, тел. 371-46-84

«Виз’ави» Клубный Дом Екатеринбург, ул. Красноуральская, 25г

 тел. 205-18-99

«Дача» Екатеринбург, пр. Ленина, 20а, тел. 379-35-69

«Ирландский дворик»  Екатеринбург, ул. Малышева, 11, тел. 376-35-44

Ресторан Bukowsi Grill  Екатеринбург, ул. Карла Либнехта, 32, тел. 222-19-01

 «Егерь», гриль-бар Екатеринбург, пр. Ленина, 5а, +7912 0500 501

«Капитан Флинт»  Екатеринбург, Сибирский тракт, 3, тел. 224-17-19

«Конкиста»  Екатеринбург, пр. Ленина, 5, тел. 377-19-57

Кофейня №7 Екатеринбург, ул. 8 Марта, 86а, тел. 251-46-62

 Екатеринбург, ул. 8 Марта, 10, тел. 376-43-44

 Екатеринбург, ул. Челюскинцев, 106, тел. 353-62-98

«КЭФ» Екатеринбург, ул. Московская, 209, тел. 251-25-59

«Макдоналдс»  Екатеринбург, ул. Халтурина, 55, тел. 310-37-04, 

«Юлия», кондитерская Екатеринбург, ул. Бардина, 21а, тел. 240-06-21

«Планета Суши»  Екатеринбург, ул. 8 Марта, 8д, тел. 377-65-16

 Екатеринбург, ул. Московская, 27, тел. 371-59-01

 Екатеринбург, пр. Ленина, 43, тел. 371-71-42 

«Порт Стэнли»  Екатеринбург, ул. Горького, 10а, тел. 355-28-23

«Портофино»  Екатеринбург, просп. Ленина, 99, тел. 382-04-34

«Прайм Тайм» Екатеринбург, Сиб. тракт, 12, стр. 22, тел. 310-35-55 

«Пан Сметан», чешский пивной ресторан Екатеринбург, ул. Восточная, 82, тел. 254-34-60/61/62

«Пивная бочка», бар Екатеринбург, пр. Ленина, 5л, тел. 215-90-60

«Троекуровъ» Екатеринбург, ул. Малышева, 137, тел. 375-05-29

«Шоко», кофейня Екатеринбург, ул. Малышева, 74, тел. 350-06-60

«Эльзас» кафе-бар» Екатеринбург, ул. Белинского, 7, тел. 359-88-85

«Черчилль», виски -бар Екатеринбург, ул. Хохрякова, 48, 2 эт. тел. 350-06-60

«Кабуки» Челябинск, ул. Свободы, 88, тел. 8-919-405-33-81

«Steakman стейк-хаус» Челябинск, ул. Сони Кривой, 83, тел. (351) 283-26-61

«Премьер» Челябинск, пр. Ленина, 28д, тел. (351) 264-47-44

Fox and Goose Челябинск, ул. Кирова, 177, тел. (351) 264-37-90 

Bad Gastein  Челябинск, ул. Коммуны, 87, тел. (351) 265-93-92

«Причал» Челябинск, ул. Свободы, 88д, тел. (351) 260-18-92

«Бон-бон» Челябинск, ул. Цвиллинга, 31, (351) 265-09-08

«Пенка», кофейня Челябинск, пр. Ленина, 67, тел. (351) 263-11-21,

 пр. Ленина, 81, тел.  (351) 230-04-14

«Миндаль», кофейня Челябинск, пр. Ленина, 62, тел. (351) 272-00-15

«МаксиМ», городская кофейня Тюмень, ул. Республики, 40/2, тел. (3452) 33-59-73

«Кальян-Хаус» Тюмень, ул. 50 лет ВЛКСМ, 96/1, тел. (3452) 20-60-08

«Максим» Тюмень, ул. Республики, 24/4, тел. (3452) 64-63-62

«Планета Суши» Тюмень, ул. Ленина, 71, тел. (3452) 45-74-17

 Тюмень, ул. Республики, 94/1, тел. (3452) 790-745

«Сибирская Корона» Тюмень, ул. Ленина, 71, тел. (3452) 45-70-66

 ул. Республики, 94, корп. 1, тел. (3452) 790-744

«Тсуру» Тюмень, ул. Республики, 141, тел. (3452) 688-338

Аvenю Тюмень, ул. Республики, 143а, тел. (3452) 28-18-18

Casa Mia Тюмень, ул. Республики 141, тел. (3452) 399-855

IL Патио Тюмень, ул. Республики, 94/1, тел. (3452) 790-745

Ticket to Dublin Тюмень, ул. Советская, 55, тел. (3452) 390-265

Vintage Тюмень, ул. Республики, 143а, тел. (3452) 28-10-10

Bellissimo Нижний Тагил, ул. Красноармейская, 9, тел. 377-863

УСЛУГИ, СЕРВИС

 Фитнес-центр Powerhouse Gym Екатеринбург,  ул. Родонитовая, 29, тел. 381 29 29  

Автосалон «Автогранд» г. В-Пышма,  ул. Петрова, 59 Б, тел. 378-66-38 

Автоцентр «Британия» Екатеринбург, ул. Машинная, 2 , тел. 389-00-10






